
ΡΩΜΑΝΙΚΑ ΜΕΛΕΤΗΜΑΤΑ

A'-Ο ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΣ ΔΙΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΥΜΝΩΝ 
ΡΩΜΑΝΟΥ TOY MEAQAOY

I

Ή υπόδεσις Ρωμανού τού Μελφδοϋ είναι κατ’ αρχήν ύπόθεσις εκδοτι
κής, δηλαδή κριτικής παρουσιάσεως τών Ύμνων αυτού καί των προβλημά
των τα όποια γεννούν οΰτοι. Είναι ακόμη ύπόθεσις γραμματολογική, δηλαδή 
έξετάσεως τού βίου τού Ποιητού, τού ποιητικού είδους τό όποιον ούτος 
είσήγαγεν ("Υμνων), τής γλώσσης, τών μέτρων, τής άκροστιχίδος, τού 
έφυμνίου, τής μουσικής. ’Έτι δέ καί τών σχημάτων τού λόγου, τού λεξι
λογίου και τής μορφώσεως τού είδους καί τής καταγωγής αυτού, όσον καί τής 
έπιδράσεως ήν έσχον τα έργα του επί τήν καθόλου έξέλιξιν τής ύμνογραφίας.

Πέραν όμως τής τοιαύτης φιλολογικής ασχολίας κεΐται τό πρόβλημα τής 
αισθητικής καταξιώσεως τού Ποιητού, τής έξακριβώσεως τού τί ανήκει εις αυτόν 
από άπόψεως έμπνεΰσεως καί πρωτοτυπίας καί τών μέσων διά τών οποίων 
πλησιάζει τήν μεγάλην τέχνην. Δεν άρκούν δηλονότι οί γενικοί χαρακτηρισμοί 
περί τού Ρωμανού ως νέου Πινδάρου, μεγάλου Ποιητού καί μελοποιοΰ, θεό
πνευστου κήρυκος κλπ. Ή εξέτασις τών μέσων δι’ ών επέτυχεν οΰτος τό μέγα 
αναμφιβόλους αποτέλεσμα είναι καί τούτο έργον τής φιλοσοφούσης φιλολο
γίας, ή όποια πλήν τών φιλολογικών δεδομένων προσεγγίζει τον ποιητήν καί 
διά τής ψυχικής εκείνης ενεργείας ή οποία κοινωνεΐ τά μυστικά τών τεχνιτών 
καί άνευ τής όποιας ή φιλολογική επιστήμη καθίσταται ξηρά παράθεσις 
στατιστικών διαπιστώσεων καί πραγματιστικών παρατηρήσεων.

Νύν, ότε τά μέν βιογραφικά ζητήματα τού Ρωμανού Ιλΰθησαν, τά δέ 
φιλολογικά (καί ίδίμ τά τού μέτρου) έτέθησαν επί τής στερεάς βάσεως τής 
παραδόσεως τών χειρογράφων καί τής εκκλησιαστικής πράξεως τής ’Ορθο
δόξου Έκκλ,ησίας, νομίζομεν ότι ή προώθησις τής αισθητικής εξετάσεως 
από τής ως άνω φιλολογικής σκοπιάς θά δείξη εις ημάς νέον τον Ρωμανόν 
καί σύγχρονον περισσότερον από ό τι έφαντάσθημεν, καί αληθή ποιητήν καί 
δημιουργόν καλλιτέχνην. Αί γενικαί άρχαί τής αισθητικής κατανοήσεως τού 
Ρωμανού είναι, νομίζω, αί κάτωθι:

α') ’Από άπόψεως πρωτοτυπίας ή ϋπό'&εοις τού ύμνου δεν είναι δυνα
τόν νά έχη εύρεθή από τον Ποιητήν. Ή ύπόθεσις λαμβάνεται από τήν
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4 Νικολάου Β. Τωμαδάκη

ΙΙαλαιάν, την Καινήν Διαθήκην (υπό την επήρειαν κάποτε κα'ι των ’Από
κρυφων ), προκειμένου περ'ι βιβλικών προσώπων, εν συνδυασμφ προς την 
Πατερικήν φιλολογίαν, ή από τα μαρτυρολογία και τούς βίους τών αγίων, 
προκειμένου περί τών αγίων τής Εκκλησίας, ή καί από σύγχρονα προσωπικά 
ή ιστορικά γεγονότα- "Οπως εις τούς αρχαίους τραγικούς ή τον Σαίκσπηρ 
σημασίαν έχει 6 τρόπος τοϋ χειρισμού τού θέματος, ούτω καί εις τον 
Ρωμανόν ή εύρεσις τού θέματος υποχωρεί εις τον χειρισμόν αύτοϋ. Επο
μένως ή φαντασία δεν είναι ή πρωτεύουσα εις τήν σύνθεσιν τού μύθου, 
ό οποίος πρέπει μάλιστα νά άκολουθή τήν ίεράν παράδοσιν ή τήν αγιολογι
κήν εκδοχήν. Ή ελευθερία τού ΙΤοιητοϋ περιορίζεται εις τον επί μέρους 
χειρισμόν τοϋ θέματος, διά τής άναπτύξεως τής δράσεως τών προσώπων ή 
τής έκφράσεως τών λόγων καί τών διανοημάτων αυτών.

β') 'Η ποίησις τον Ρωμανόν είναι Ιδεαλιστική, ή ιδανική, από τής 
άπόψεως τής Ισωτερικότητος τοϋ ανθρώπου καί τής ανυπαρξίας τοϋ έξω 
κόσμου. 'Ο φυσικός κόσμος υπάρχει, αλλά προβάλλεται ό ψυχικός κόσμος. 
Διά τον Ποιητήν δεν έχουν αξίαν αι περιγραφαί τών φυσικών καλλονών, 
άλλ’ ή έκφρασις τών ψυχικών συναισθημάτων, ό έσω άνθρωπος, ό άμαρ- 
τάνων, δ μετανοών, δ προσευχόμενος.

γ*) Ή ποίησις τον Ρωμανόν είναι άν&ρωποποιητική 1. Πάντα τά ιερά 
πρόσωπα, ουδέ τοϋ ένανθρωπήσαντος Θεοΰ εξαιρούμενου, προβάλλονται μέ 
άνθρωπίνην λαϊκήν ψυχολογίαν, άνταποκρινόμενα προς τήν ψυχολογίαν τού

1 "Αλλο θέμα είναι ή προέλευσις τοΰ άνθρωποποιητισμοΰ τούτου. 
Παλαιοτέρα άντίληψις αποδίδει εις τήν έπίδρασιν τοΰ θεάτρου τών μίμων 
τήν τοιαύτην διαμόρφωσιν τών Ιερών προσώπων, έπίδρασιν έλθοΰσαν είς τήν ύμνο- 
γραφίαν μέσο> τής πατερικής ρητορικής, υπολογίζει δέ τό στοιχεΐον τοΰτο ώς λαϊκόν. 
’Ανεξαρτήτως τής τυχόν συμπτώσεως, γεγονός είναι ότι ό Ρωμανός μεταξύ τής μιας 
καί τής άλλης τοποθετήσεως συνειδητώς εκλέγει εκείνην δι’ ής θά δυνηθή περισσό
τερον νά επίδραση επί τοΰ ακροατηρίου. "Οτι δέ ή ρητορική ιός φιλολογικόν είδος 
επηρέασε τον Ρωμανόν περισσότερον τοΰ θεάτρου είναι εκτός πάσης αμφιβολίας 
δι’ εμέ. Ή ρητορική περιέκλειε τό δραματικόν στοιχεΐον καί έχρησιμοποίει ευρέως 
τόν διάλογον διά νά έπιτύχη τήν δραματικήν σύγκρουσιν. Τούτου επωφεληθη ο Με
λιό δός περισσότερον είς τά έργα του, όπου τά πρότυπά του ήσαν ρητορικά.

Περί τών σχετικών ζητημάτων πρβλ. Giorgio Iya Piana, Le rappre- 
sentazioni sacre nella letteratura bizantina dalle origini al sec. IX con rap- 
porti al teatro sacro d’occidente, Grottaferrata 1912, 8°, σσ. 344, έν σσ. 160 - 
165. "Άλλην άποψιν ( άπαράδεκτον δι’ εμέ) εκθέτει ή Βενετία Κόττα έν σσ. 
35- 65 ( L’origine de la mimique dans le theatre ecclesiactique ) τοΰ βιβλίου 
της: Le theatre a Byzance par Venetia Cottas, Paris 1931. Περί τών 
μιμικών ασμάτων καί τής σχέσεως αύτών πρός τε τήν τραγωδίαν καί τάς νεωτέ- 
ρας παραλογάς, πρβλ. Στίλπωνος Κυριακίδου, Αί Ιστορικοί άρχαί τής 
δημώδους νεοελληνικής ποιήσεως, Θεσσαλονίκη 1934, 8°, σσ. 30, έν σσ. 17 - 19 
(ότι τοιαΰτα φσματα δέν έσώθησαν μέχρις ημών).
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άκούοντος έν τοΐς ναοΐς τούς ύμνους εκκλησιάσματος. Τούτο είναι τό μέγα 
χάρισμα τής ποιήσεως τού Ρωμανού. Χωρ'ις να έκχυδαΐζη τα ιερά πρόσωπα 
καταβιβάζει αυτά μέχρι τής ανθρώπινης αίσθήσεως και παρουσιάζει αυτά 
σκεπτόμενα, δρώντα καί έκφραζόμενα κατ’ άνθρωπον καί δη συνήθη άνθρω
πον τής ήμέρας. Εις τούτο συντελεί καί δ διάλογος τών "Υμνων.

‘Ο διάλογος είναι βασικόν χαρακτηριστικόν τών ρωμανικών ύμνων, οί 
όποιοι σπανιώτατα στερούνται αυτού. "Οταν δεν διαλέγωνται εν αυτοις 
πρόσωπα, τότε δμιλεΐ προς τον Θεόν ή προς εαυτόν δ Ποιητής. Διατί δμιλώ 
περί εσωτερικού διαλόγου; Διότι υπάρχει καί εξωτερικός διάλογος. Χωρίς 
νά δεσμευθώμεν από τους τύπους τούς χρησιμοποιούμενους από τούς μελε- 
τητάς τής κλασσικής φιλολογίας, ούδ’ από τήν σχετικήν δρολογίαν, πρέπει 
νά δεχθώμεν δτι ή ποίησις τών ύμνων τού Ρωμανού είναι μέν κυρίως λυρική, 
μετέχει δ’ δμως καί τής διηγήσεως, πολλάκις δηλαδή αναπτύσσει εν έπεισό- 
διον τής Παλαιάς ή τής Καινής Διαθήκης, ή έν μαρτύριον ενός ιερού προσώ
που ή απλώς τού βίου του τά γεγονότα. Κατ’ ανάγκην επομένως τό λυρικόν 
κείμενον δεν περιορίζεται από τήν ιστορικήν διήγησιν, αλλά χρησιμοποιεί 
τον διάλογον, τον «εξωτερικόν διάλογον», τον πραγματικόν, κατά τον 
όποιον ανταλλάσσουν τάς σκέψεις των καί εκφράζουν τά συναισθήματά των 
τά δρώντα πρόσωπα, ή απλώς όμιλοΰν διά νά μάς πληροφορήσουν περί τών 
συμβαινόντων. 'Ο πραγματικός αυτός διάλογος είναι συνηθέστατος εις τά 
έργα τού Ρωμανού, δπου π.χ. διαλέγεται ή Παρθένος μετά τού μέλλοντος νά 
σταυρωθή Θεού-Λόγου, είτε οί άγιοι μετά τών διωκτών των κατά τό μαρ
τύριον αυτών. 'Ο εξωτερικός μάλιστα διάλογος καθιστςί τό έργον τού Ρωμα
νού ζωηρότερον, κινητικώτερον καί περισσότερον ανθρώπινον- τό μέν διότι 
δ ποιητής εισάγει λαϊκάς μορφάς διαλεγομένας πολλάκις άπλοϊκώς, τό δέ 
διότι καί τά θεία πρόσωπα εκφράζονται κατά τρόπον συναισθηματικόν πλη- 
σιέστατον προς τον μέσον ακροατήν τού "Υμνου, δχι πλέον ως Θεός προς 
Θεοτόκον π.χ. άλλ’ ως υιός προς μητέρα. Καί δεν έχει βέβαια τήν δραματι- 
κότητα τής τραγικής στιχομυθίας, πολλάκις δμως εξαντλεί τον ύμνον, χρω
ματίζει τά πρόσωπα, έξαίρει τάς βασικός αυτών έννοιας, παιδαγωγεί καί 
διδάσκει. Τά δμιλοΰντα πρόσωπα διηγούνται, απορούν, προσεύχονται, παρα- 
καλούν αλλά καί οργίζονται καί απειλούν καί ειρωνεύονται καί επιπλήττουν 
καί άπλοϊκώς εκφράζονται. Γενικώς είπεϊν, ή χάρις τών "Υμνων θά ήλαττούτο 
άποφασιστικώς αν έξήρει τις τούς διαλόγους. Τούτο φυσικά δεν φαίνεται από 
τά είς τά λειτουργικά βιβλία τής ’Εκκλησίας μας διασωθέντα αποσπάσματα 
τών "Υμνων, άλλ’ είναι φανερόν από τούς εξ αυτών ακεραίους. Σημειωτέον 
δτι είς τον εξωτερικόν διάλογον δ Ποιητής κατ’ αρχήν κρατεί τά υπό τών 
Γραφών καί μαρτυρολογίων παραδεδομένα, αλλά προχωρεί καί πέραν αυτών, 
εις φανταστικούς διαλόγους, οί όποιοι ούδαμόθεν παρεδόθησαν, διά τούτο 
δμως καί φαίνονται αληθέστεροι, καθώς τούς καταξιώνει ή αλήθεια τής
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τέχνης, διά τοϋ ανθρωπίνου στοιχείου. ’Έχει επομένως ό Ποιητής τήν ελευ
θερίαν νά προχωρήση εις τήν διατΰπωσιν ερωταποκρίσεων μεταξύ των προ
σώπων τα όποια εισάγει εις τούς Ύμνους, χρησιμοποιεί δέ τον εύθύν λόγον 
διά νά μάς παράσχη τήν έντΰπωσιν περί των δρώντων προσώπων, άφοΰ ό 
λόγος χαρακτηρίζει ύπέρ πάν ά'λλο δρώμενον. Ό Πέτρος κατά τήν άρνησιν 
λέγει περισσότερα τών όσων παραδίδει ό ευαγγελιστής *. Ή αμαρτωλή γυνή 
κατά τήν πράσιν τοϋ μύρου συζητεΐ μέ τον μυροπώλην καί εκθειάζει τον 
Χριστόν 1 2. Ή Θεοτόκος έπιπλήττεται σχεδόν από τον Κύριον διά τήν επι
μονήν της νά παρακολουθήση τήν σταΰρωσιν 3. Ό άγιος Δημήτριος δέχεται 
τήν ειρωνείαν των συλλαβόντων αυτόν στρατιωτών τοϋ Μαξιμιανοϋ 4, πάντα 
δέ ταϋτα πέραν τών όσων παραδίδουν ή Γραφή καί τά μαρτυρολόγια. Δεν 
πρόκειται όμως περί τούτου, διότι ό εξωτερικός, ό πραγματικός διάλογος 
τών Ύμνων είναι ά'λλη ΰπόθεσις καί ή διαπραγμάτευσίς του δεν είναι θέμα 
τοϋ παρόντος.

II

Εις τον εσωτερικόν διάλογον υπάρχει εις τήν πραγματικότητα έν πρό- 
σωπον τό οποίον έν τή συνειδήσει του διαλέγεται προς εαυτό καί απευθύ
νει τάς ερωτήσεις καί διατυπώνει τάς απαντήσεις. Μέ τήν διαφοράν ότι ό 
έρωτών καί άπαντών συνάμα δέν θέτει εις τό ΐδιόν του στόμα άμφότερα 
τοϋ διαλόγου τά στοιχεία, άλλ’ ενώ έρωτά έσωτερικώς (δηλονότι ούχί πρα- 
γματικώς διά τής φωνής, αλλά διά τής σκέψεως), ομοίως έσωτερικώς άπαντά 
θέτων εις τό στόμα τρίτου προσώπου τάς απαντήσεις. Τό τρίτον τοϋτο 
πρόσωπον είναι δυνατόν νά είναι έκ τών δρώντων έν τφ Ύμνφ. Οΰτω καί ή 
έρώτησις καί ή άπάντησις έχουν τήν αυτήν πηγήν καί τό συζητούμενον δια
φοροποιείται εις τήν σκέψιν τοϋ προσώπου τό όποιον έσωτερικώς διαλέγε
ται, κατά βάθος δηλαδή ύπόκειται αυτός ό Ποιητής. Τό σύστημα τοϋτο δέν 
είναι εις τήν λογοτεχνίαν νέον, ούτε περιέπεσεν εις αχρηστίαν μετά τον Ρω
μανόν. Είναι όμως εκφραστικόν μέσον άξιολογώτατον από αισθητικής άπό- 
ψεως. Ένώ δηλαδή ό Ποιητής θά ήδύνατο ωρισμένας σκέψεις του νά τάς 
παρουσιάση ως ιδικάς του καί μονοτόνως νά τάς διατυπώση διηγηματικώς 
καί έν συνεχεί λόγψ, καταφεύγει εις τήν άπόδοσιν αυτών εις πρόσωπον όπερ 
εισάγει εις τό έργον του. ’Αλλά καί πάλιν ένώ τό πρόσωπον τοϋτο θά ήδύ
νατο νά έκτυλίξη τήν σκέψιν του καθ’εαυτό στοχαζόμενον, μονολογούν δηλο-

1 Pitra, Analecta Sacra I, Paris 1876, σσ. 107-116.
2 Pitra, “Ενθ’ άνωτ., σσ. 85-92.
8 Ύμνος ΚΑ' ( έκδοθείς υπό Ν. Α. Λιβαδάρα, "Υμνοι Β', 141 εξ.), στ.

( 50-84 καί 124 - 149 ) ίδίρ 165 - 201, 215 - 227.
4 "Υμνος ΙΕ' ( έκδοθεις ύπ’ έμοΰ, Ύμνοι Β', σ. 3 έξ. ), στ. 54 - 59.
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νότι, ό Ποιητής παρουσιάζει τοΰτο νά διερωτάται αν έσκέπτετο κατά τον A 
τρόπον ποιαν άντίδρασιν - άπάντησιν θά προεκάλει από τρίτον τινά (δρών 
πρόσωπον συνήθως τοΰ "Υμνου). Ούτως επιτυγχάνει διακοπήν τής μονοτο
νίας, δημιουργεί διάλογον εκεί δ'που πράγματι δέν ύφίσταται, διαφοροποιεί τά 
συγκρουόμενα πρόσωπα, τά συναισθήματα καί τάς ιδέας αυτών, καί προδια
γράφει πιθανάς εκβάσεις τών δρωμένων, αί όποΐαι εν τοΰτοις εΐς'τήν πρα
γματικότητα υπάρχουν μόνον εις τήν ιδίαν του σκέψιν. Ακόμη ό Ποιητής 
δΰναται νά προχωρήση εις τήν εκφρασιν τών ποιητικών του πιθανοτήτων 
υπό τύπον υποθέσεων έκφερομενων έν τφ διαλογή), καί όταν τοΰτο θά τοΰ 
ήτο άπηγορευμένον από τά στενά ιστορικά πλαίσια τά όποια προδιέγραψεν 
ή διήγησις τής Γραφής ή τοΰ μαρτυρολογίου, διήγησις τήν οποίαν εκείνος 
ως πιστός κληρικός δέν δύναται ν’ άθετήση.

Τέλος ό Ρωμανός χρησιμοποιεί τον εσωτερικόν διάλογον διά νά δείξη 
τάς σκέψεις ενός προσώπου τοΰ Ύμνου του. ’Αντί νά ύπεισέλθη ό ίδιος απευ
θείας εις τήν διαπίστωσιν αυτήν καί νά τήν έκφράση ως ίδιον συμπέρασμα, 
μεταχειρίζεται κάτι άνάλογον προς τον θεατρικόν μονόλογον. Είναι γνωστόν 
ότι, ήδη από τής άρχαιότητος, εΐς τό θέατρον ό συγγραφεΰς, μή δυνάμενος 
άλλως νά καταστήση γνωστάς εις τους άκροατάς τάς σκέψεις τών ηραίων του, 
■θέτει εις τό στόμα αυτών μονολόγους, τούς οποίους ούτοι μεγαλοφώνως απαγ
γέλλουν επί τής σκηνής. Κάποτε οί μονόλογοι αυτοί λέγονται καί επί παρου- 
σίμ τρίτων, υποδηλώνουν δέ τάς προθέσεις περαιτέρω δράσεως τοΰ όμιλοΰν- 
τος. Ό θεατής αντιλαμβάνεται τό άφύσικον τοΰ πράγματος, διότι εις τήν 
ζωήν ου μόνον σπανιώτατα μονολογοΰμεν αλλά καί ουδέποτε τάς μυχιαιτάτας 
τών σκέψεών μας χαμηλοφώνως έκφράζομεν επί παρουσία τρίτων. Άλλ’ ή 
σκηνική οικονομία επιβάλλει τοΰτο εις τό θέατρον. Ό ύμνογράφος όμως δέν 
έχει ανάγκην νά δώση θεατρικήν μορφήν εις τον μονόλογον τών προσώπων 
τών Ύμνων. Καί τοΰτο διότι έχει τήν ευχέρειαν νά παρουσιάζη τον μονό
λογον ως σκέψεις καθ’ εαυτόν τοΰ προτύπου τοΰ Ύμνου, τό όποιον ούτω 
διαλέγεται μετά τοΰ έαυτοΰ του. Τό δύσκολον τοΰτο έργον δίδει ιδιαιτέραν 
χάριν εΐς τούς Ύμνους, οσάκις άπαντώμεν εναλλαγήν πραγματικών διαί,ό- 
γων, έκφραζομένων δηλονότι μεγαλοφώνως μεταξύ δύο προσώπων, καί εσω
τερικών διαλόγων, δηλαδή μονολόγων τοΰ προσώπου, όπερ καθ’ εαυτό δια- 
λεγόμενον διατυπώνει τήν μυχίαν του σκέψιν καί ετοιμάζει τήν εκφρασιν τοΰ 
έπακολουθοΰντος εξωτερικού διαλόγου. Διότι κατ’ αυτόν τον τρόπον μάς 
δίδεται ή ευκαιρία νά παρακολουθήσωμεν τον έσω άνθρωπον, πώς οΰτος 
δηλαδή αντιμετωπίζει τά γεννώμενα προβλήματα, καί τήν έξωτερίκευσιν τών 
σκέψεων τοΰ ανθρώπου τούτου, ή οποία δέν αποδίδει πάντοτε τήν εσωτερικήν 
σκέψιν. Ή τέχνη έν προκειμένη) δέν είναι εύκολος όσον φαίνεται, όταν μάλι
στα τά έν τοΐς Ύμνοις πρόσωπα δέν είναι ούτε αφελείς λαϊκοί τύποι, δούλοι 
ή ύπηρέται, ουδέ πονηροί τινες δολοπλόκοι, άλλα σκεπτόμενοι καί άλλα
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έκφράζοντες, άλλα ιερά, ως ή Θεοτόκος, ό αρχάγγελος Μιχαήλ, 6 θεοπάτωρ 
'Ιωσήφ κλπ. 'Αλλ' ή δυσκολία αύτη έχει χρησιμώτατον αντίβαρου : Ό ακροα
τής τοϋ 'Ύμνου (καί λέγω πάντοτε ό ακροατής, διότι οί Ύμνοι έψάλλοντο, 
δεν άνεγινώσκοντο), αισθάνεται τον τρόπον αυτόν τής έκδηλώσεως, τήν 
κΰμανσιν δηλαδή τής εσωτερικής σκέψεως καί τής έκφράσεως, πολύ πλησιέ- 
στερον προς δ τι συμβαίνει καί εις αυτόν τον 'ίδιον. Διότι καί ό τιμιώτερος 
άνθρωπος καί δ ειλικρινέστερος συζητητής, πρώτον σχηματίζει έσωτερικώς 
τήν σκέψιν του καί μετά ταΰτα εκφράζει εξ αυτής τό δέον λεχθήναι.

III

Διά νά έλθωμεν εις συγκεκριμένα, θέλω πρώτον νά φέρω παράδειγμα 
τοΰ εσωτερικού αυτού διαλόγου ό όποιος εις τήν πραγματικότητα είναι μονό
λογος, διατΰπωσις σκέψεως. Καί τό παράδειγμα λαμβάνω από τον "Υμνον 
εις τον Ευαγγελισμόν της Θεοτόκον, κολοβόν δυστυχώς, άγνωστον τέως, εως 
ου έξεδόθη προ τετραετίας διά τού πρώτου τόμου τής υπό τήν καθοδήγησίν 
μου έκδόσεως \ Ό ύμνος αυτός, έ'χων εφύμνιον τό « Χαΐρε νύμφη ανύμ
φευτε », πείθει — εμέ τουλάχιστον — δτι είναι ό πραγματικώς ποιηθείς διά 
τήν 25Τ1ν Μαρτίου, καί δτι ό ’Ακάθιστος δεν έγράφη ποτέ υπό τοΰ Ρωμανού.

Ή υπόδεσις τού έν ?,όγιρ ύμνου είναι ή τού Ευαγγελισμού, δηλαδή ή 
έμφάνισις τού αρχαγγέλου Γαβριήλ προ τής Μαριάμ, εύρισκομένης εις τον 
ταπεινόν οίκίσκον τοΰ ’Ιωσήφ έν Ναζαρέτ, ή αγγελία τής ένανθρωπήσεως 
τού Κυρίου, ή άμεσος σΰλληψις τοΰ Χριστού καί ή προκληθεΐσα εκ τών 
συμβάντων έντύπωσις εις τον σώφρονα μνήστορα ’Ιωσήφ, ό όποιος ταχέως 
πείθεται δτι πρόκειται περί θείας παρουσίας, ούχι δέ περί κλεψιγαμίας.

Τό θέμα είναι κλασσικόν, μέ βάσιν πάντοτε τό εύαγγέλιον τού Λουκά 
καί τάς εις αυτό ομιλίας τών Πατέρων, ίδίρ δέ τάς εις τον Γρηγόριον επί
σκοπον Νεοκαισαρείας τον Θαυματουργόν (213-270 ή 275) άποδιδομένας 
ομιλίας: « Εις τον Ευαγγελισμόν τής Παναγίας Θεοτόκου Παρθένου τής Μα
ρίας, λόγοι πρώτος, δεύτερος καί τρίτος» (Migne, PG X, στ. 1145- 1178) 1 2.

1 Ύπό Ίωάννου-Θεοφάνους Παπαδημητρίου. Πρβλ. Ρωμανού 
τοΰ Μελφδοΰ "Υμνοι έκδιδόμενοι έκ πατμιακών κωδίκων, Α', 1953, σσ. 301-323. 
*0 εκδότης ( σσ. 304- 305 ) ΰπέδειξεν ως πηγάς τοΰ ύμνου τούς λόγους Γρηγορίου 
τοΰ Θαυματουργού καί Ίωάννου Χρυσοστόμου ( spuria ) PG 60, 755. 1 Αλλ’ ό τελευ
ταίος οΰτος δέν δύναται νά έχρησίμευσεν ώς πρότυπον τοΰ Ρωμανού. Άνάλυσίν του 
βλέπε παρά G. La Piana, ”Ενθ’ άνωτ., σσ. 105-109.

2 Ό Ρ. Godet, DTC, VI, στ. 1846, θεωρεί γνήσιον τόν πρώτον μόνον 
λόγον εις τόν Ευαγγελισμόν. Ό Ρωμανός πάντως είχεν ΰπ’ όψιν καί τούς τρεις. Ό 
G. La Piana, Ένθ’ άνωτ., σ. 100, κατατάσσει τήν « δραματικήν » ταΰτην ομι
λίαν εις τήν πρώτην κατηγορίαν, εκείνην δι' ής παραδίδονται αποσπάσματα άνή- 
κοντα είς αρχαίας δραματικός ομιλίας. Περί τής τρίτης ομιλίας, ήν θεωρεί ( σσ. 100 -
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Άλλα δι’ ήμας σημασίαν έχει ό χειρισμός τοΰ θέματος, πάντοτε μέν 
προκειμένου περί βυζαντινού ποιητοΰ, ιδιαίτατα δέ περί τοΰ ήμετέρου Ρω
μανού, ό όποιος διά των διαλόγων έφερε τά τρία ιερά πρόσωπα, την Μα- 
ριάμ, τον άγγελον (Γαβριήλ) καί τον ’Ιωσήφ εγγύτερον προς τους πιστούς 
καί τά ανθρώπινα αυτών αισθήματα. Καί εις τοΰτο βασικώς ήκολοΰθει τό 
ρητορικόν του πρότυπον, τό όποιον έξελαΐκευε καί επέβαλλε μέ τήν χάριν 
τής μελφδίας καί τήν συντομίαν τοΰ "Υμνου.

Τό πρώτον εκ τών εΐσαγομένων εις τον ΙΔ' ύμνον προσώπων είναι ό 
άγγελος, ό αρχιστράτηγος Γαβριήλ, «σύνθεμα φιλανθρωπίας δεξάμενος», 
λαβών διαταγήν τής αγγελίας τής ένανθρωπήσεως, τό ό'ργανον διά τοΰ όποιου 
έγένετο ή σύλληψις τοΰ Κυρίου, διότι αυτή συνέπεσε μέ τον χαιρετισμόν. 
Έν προκειμένφ ιδού πώς ό Γρηγόριος ό Θαυματουργός1 παρι- 
στμ τον άγγελον καί τό «σύνθεμα» : «Τώ μηνϊ τώ εκτω, άπεστάλη Γα
βριήλ προς Παρθένον."Ος πάντως που τοιαύτας έντολάς δεξάμενος' Δεύρο, 
λοιπόν, ώ αρχάγγελε, υπουργός γενού φοβερού μυστηρίου, άποκεκρυμμένου,
διακόνησον τφ θαύματι..... λάλησον εις τά ώτα της λογικής κιβωτού, έτοί-
μασαί μου τής ακοής τάς εισόδους. Άλλα μή θορυβήσης, μηδέ ταράξης 
τήν ψυχήν τής Παρθένου...» (στ. 1175). Ή τελευταία αΰτη παραγγελία 
έχει ιδιάζουσαν σημασίαν, διότι άφαιρεΐ από τον Γαβριήλ τό δικαίωμα τής 
επιβολής ποινής εις τήν Μαριάμ, εάν αυτή δυσπιστήση. Καί συνεχίζει ό 
Γ ρηγόριος Θαυματουργός : « *Ηκουσεν ό αρχάγγελος ταΰ τα, και κ α θ’ έ αυ
τόν, ώς εΐκός, ελογίζετο' Ξένον τό πράγμα τούτο' ύπερβαινον 
έννοιαν τό λαλούμενον. Ό τοϊς χερουβείμ φοβερός, ό τοϊς σεραφείμ αθεώ
ρητος, ό πάσαις ταϊς ούρανίαις [ άγγελικαΐς ] δυνάμεσιν ακατανόητος, ειδικήν 
συντυχίαν επαγγέλλεται κόρη' αύτοπρόσωπον παρουσίαν μηνύει, μάλλον δέ 
είσοδον δι’ ακοής ύπισχνεϊται' καί δ τήν Εϋαν καταδικάσας, τήν αυτής 
θυγατέρα τοσούτον δοξάζειν επείγεται ; Λέγει γάρ· έτοιμάσαι μοι τής ακοής 
τάς εισόδους. ’Αλλά μή δύναται γαστήρ χωρεΐν τον άχώρητον ; ’Όντως 
τούτο φοβερόν τό μυστήριον » (στ. 1176). Επακολουθεί συζήτησις μεταξύ 
Γαβριήλ καί Θεοΰ 2, κατά τήν οποίαν ό αρχάγγελος πείθεται περί τής απο
στολής του.

101) πολύ μεταγενεστέραν τοΰ φερομένου συγγραφέως, πρβλ. τοΰ αύτοϋ G. L a 
Piana, Una omelia inedita di S. Gregorio Nisseno e le omelie εις τον Ευαγ
γελισμόν attribuite a Gregorio Taumaturgo, Roma 1909. Ούδείς δέχεται δτι ή 
ομιλία είναι προγενέστερα τοΰ ε' αίώνος.

1 Λόγος τρίτος PG X, στ. 1171 - 1178.
2 « Ταϋια τον αγγέλου ένύέν μου μένου, ο Δεσπότης φηοιν προς αυτόν. ΤΙ 

ταράττη και ξενίζη, ώ Γαβριήλ; Ου πρώην παρ’ έμοΰ άπεστάλης προς Ζαχαρίαν τον 
ιερέα;... ονκ απιατοΰντι τφ ίερεΐ, τό τής σιωπής προσήγαγες πρόστιμον ; Ου κατεδίκα- 
σας τον πρεσβύτην τή άφωνίρ ; ονχι αν απεφήνω, εγώ δέ εκύρωαα ;... Μή αδύνατον παρ’
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Εϊς τον ύμνον ΙΔ' άλλως διεξάγονται τα πράγματα. Οίοσδήποτε άλλος 
ποιητής (ανεπηρέαστος από την πατερικήν ρητορικήν) θ’ άπέστελλε τον Γα
βριήλ θαρσαλέον εις το εργον τοΰ ευαγγελισμού. 'Ο Ρωμανός παραβλέπει τήν 
συζήτησιν μεταξύ Γαβριήλ και ουρανίου Πατρός, οϊαν παρουσιάζει αυτήν δ 
Γρηγόριος Θαυματουργός. "Οσα λέγει έσωτερικώς δ Γαβριήλ είναι αί προ
σωπικοί του άμφιβολίαι, οί στοχασμοί του, οί δισταγμοί του, δ εσωτερικός 
μοί'όλογος τής αμφιβολίας, μή εξελισσόμενος εις φυσικόν διάλογον. Ό Ρω
μανός ενσαρκώνει τον αρχιστράτηγον συνεσταλμένον, άποροϋντα άνθρωπίνως 
προ τοΰ μυστηρίου τοΰ δποίου γίνεται συνεργός, οίονει διστάζοντα: « "Ολος, 
φησίν, ό ουρανός | καί δ πύρινος ύλρόνος | ον χωρεΐ μου τον δεσπότην' | 
και ή εντελής αϋτη ( ή Μαριάμ ) πώς υποδέχεται; | ανω φριχτός και κάτω 
πώς ορατός;». Πώς είναι δυνατόν δ αχώρητος Θεός, τον δποΐον δεν χωρεΐ 
δ ουρανός καί δ έν αύτφ πύρινος θρόνος, να χωρήση εντός τής γαστρός τής 
χοϊκής Έβραιόπαιδος ; Άφοΰ λοιπόν αμφιβολία, περιεβλήϋη, δεν συζητεΐ, 
ως εΐς τον λόγον τοΰ Γρηγορίου. Πείθει αυτός εαυτόν, διαλογιζόμενος : 
«πάντως ώς (δ Θεός) βούλεται (γενηθήτω) », καί ελέγχει αυτός εαυτόν : 
« Τί ουν ίσταμαι καϊ ούχ ίπταμαι | και τη κόρη φ&έγγομαί' Καιρέ νύμφη 
ανύμφευτε;» (οίκος β'). Ούτως έχει ή προσταγή τοΰ Κυρίου, ουδέ πρέπει 
να ύπάρξη βραδυπορία, εμπρός λοιπόν ας εκτελεσθή \ Είσήλθεν επομένως 
εις τήν ταπεινήν καλΰβην τής Ναζαρέτ καί άπηΰθυνε τον λόγον προς τήν 
άγαμον : « Χαΐρε, μετά σοϋ δ Κύριος ! ».

Εις τό σημεΐον αυτό δ ιερός ευαγγελιστής Λουκάς λέγει: «ή δέ (Μα
ριάμ ) ίδοϋσα ( τον άγγελον) διεταράχ&η έπϊ τφ λόγω αυτόν και δ ι ελο
γ ί ζ ε το ποταπός εΐη δ ασπασμός ουτος» 2. Ό Ρωμανός αποδίδει ώς εξής

έμοί τώ κτίσαντι παν ρήμα ; Πώς ουν αμφιβολία περιεβλήθης ; Τί ουν πάλιν [ εϊπεν ] ό 
άγγελος ; Δέσποτα, το θεραπεϋσαι τά τής φύοεως σφάλματα... εργον έστίν τής οής δυνά- 
μεως, εκ συνήθειας τελούμενου... Τό δε παρθένον τεκεΐν μή συντυχοϋσαν άνδρί, άνώτε- 
ρον εοτιν πάντων των νόμων τής φύοεως... Και 6 Δεοπότης φηοίν. Πώς με έχώρησεν ή 
οκηνή του 'Αβραάμ; Και 6 άγγελ.ος φηοίν. *Επειδή ειχεν τής φιλοξενείας τό πέλαγος... 
Και 6 Δεοπότης φηοίν... » (στ. 1176).

1 Εις τον Γρηγόριον Θαυματουργόν απλώς : « λοιπόν ό άγγελος έξεπλήρου τό 
προοταχθεν και προς τήν Παρϋένον εϊσελθών, έβόησεν προς αυτήν λέγων’ Χαΐρε, κεχαρι- 
τωμένη, ο Κύριος μετά σοϋ » ( στ. 1177 ).

2 Έν Του αύτοϋ έν άγίοις πατρός ημών Γ ρηγορίου επισκόπου τής Νεοκαισα- 
ρείας Πόντου, τού θαυματουργού, εγκώμιον εις τον Ευαγγελισμόν τής Παναγίας 
Θεοτόκου και αεί Παρθένου τής Μαρίας, λόγω β', Migne. PG X, 1156- 1170, ιδού 
πώς έχει ό χειρισμός τού θέματος : *...άήθης γάρ προς πάσας τάς διαλέξεις τών ανθρώ
πων έτύγχανεν και τήν ησυχίαν ώς μητέρα σωφροσύνης και αγνείας ήσπάζετο... Καί καθά- 
περ αν τις λαμπράν στολήν περιβεβλημένος, πολύν ποιείται λόγον, μή τις μολνσμός ή 
ρύπος πόθεν προεγένηται’ ούτως ή άγια Μαρία έν έαυτη δ ιε νοείτο καί έλε
γε ν : Μή τινα άρα κατασκευήν ή θωπείαν ή θεραπεία κέκτηται ; Μή τό χαΐρε τούτο

Institutional Repository - Library & Information Centre - University of Thessaly
19/04/2024 22:44:33 EEST - 3.136.156.66



Ό εσωτερικός διάλογος των "Υμνων Ρωμανού τοΰ Μελφδοϋ 11

την σκηνήν. Μετά τήν αγγελίαν, τον χαιρετισμόν διά τοΰ οποίου συνετελέ- 
σθη ή σΰλληψις1: «Ή (δέ) παις προς την μορφήν | τον φαεινόν ουδόλως 
εύλάρρηοεν, \ άλλ’ ενέλύς έπι την γην έκλινε την κεφαλήν, και ήσνχαζεν». 
Καί κατόπιν « νοϋν συνήψεν εις νοϋν και φρένα εις φρένα συμβιβάζει », 
προσπαθεί δηλονότι νά έννοήση συλλογιστικώς τί συνέβη, « βοώσα ». Αυτή 
ή μετοχή « βοώσα » δεν δηλοΐ εδώ τήν πραγματικήν ενέργειαν τής ίσχυράς 
καί βροντώδους λαλιάς, προς τήν οποίαν άλλως τε δεν συμβιβάζεται ή περί- 
στασις, αλλά τήν ίσχυράν εσωτερικήν φωνήν τής σκέψεως. ’Ενώ μορφο- 
ποιοϋμεν εσωτερικώς τον λόγον σκεπτόμενοι, είναι δυνατόν ό εσωτερικός 
οΰτος λόγος νά είναι σιγανός, καί ομοίως είναι δυνατόν (άναλόγως τών 
συναισθημάτων ΰφ’ ών διακατεχόμεθα) νά είναι βοή 2. Σκέπτεται λοιπόν ή 
Μαριάμ : « Τί έστι τοντο δπερ βλέπω; τί σκέψομαι; \ είδος πυράς, φωνήν 
δε έχει άνδρδς ό παριστάμενος, | και ταράττει με' έλαρρννει με | δτι τοϋτο 
λέγει μοι’ χαΐρε, νύμφη ανύμφευτε » (οίκος γ’).

Ό αρχιστράτηγος νικά, είς άπάντησιν, τήν δειλίαν του καί επεξηγεΐ τήν 
σημασίαν τοΰ εΰαγγελισμοΰ καί τήν πυρίνην μορφήν του : « τί δειλίας εμέ 
τόν τρέμοντά σε ; ». Άλλ’ ό δισταγμός διακατέχει ακόμη τήν εΰαγγελισθεΐ- 
σαν Κόρην" οΰ'τε ό άγγελος άφίπταται εΰθυς μετά τάς ως άνω εξηγήσεις, ούτε 
ή Κόρη δίδει ταχέως άπάντησιν" « άλλ’ δτε τούτων τών λόγων ήκονσεν ή 
Παναγία εϊπεν έν διανοία ». ’Εδώ πλέον δεν βοα. έν διανοίφ, διότι θυμικώς 
έχει καταπέσει ή έκπληξις καί τό θάμβος, άλλ’ ή απορία ακόμη είναι ζώσα :

λύπης αίτιόν μοι γεννήσεται, καθώς πάλαι τη προμήτορι Ενα ή όφεοδαίμονος σννέργητος 
παραδοχή της χρηστολογήτου νποαχέσεως τής ϋεώσεως ; Μή πάλιν εις άγγελον φωτός μετα- 
αχηματισϋεις ό άρχέκακός δαίμων και τφ έμω μνήοτορι φθόνων τής άγαν σωφροσύνης, 
και τοντφ προβαλών δι’ ομιλίας τάχα χρηστής, καί μή ίσχνοας ώς στερρόν νοϋν τόν ανδρα 
απατήσαι, εμοί προαήλϋεν ώς άπαλ.ωτέρα, κεκοαμημένη τή διανοία καί χαΐρε επιφωνεΐ τό 
ες ύστερον άχαρι ; Μή άρα ό μακαρισμός καί ασπασμός έν ειρωνεία, γέγονε ; Μή τις ιός 
εν τφ μελιτι κέκρνπιαι ; Μή λόγος μεν εναγγελιζομένου, σκοπός δε αυλονντος ; "Ην γάρ 
ονκ οιδεν αυτός, πόϋεν άοπάσεται; Ταντα έν έαυτή δ ιη πάρει καί έλεγεν. 
Τότε πάλιν ό αρχάγγελος προσφωνεί αυτή... Μή φοβον, Μαριάμ... » (στ. 1127). *0 
νοερός διαλ,ογιομός υπάρχει και είς τόν λόγον τοΰ Γρηγορίου καί ευρύνεται.

1 «τής δ'ε φωνής τοΰ ’Χαΐρε, κεχαριτωμένη’ προς αυτήν γενομένης, διά τής 
ακοής εισήλϋεν το Πνεύμα τό άγιον είς τόν αμίαντον ναόν τής Παρθένου' καί ήγιάσθη 
ή έννοια συν τοΐς μέλεαιν » Γρηγόριος Θαυματουργός, Ένθ’ άνωτ., στ. 1164.

2 Έκ τών παρατιθέμενων έν τη παρούση μελέτη χωρίων τόσον τοΰ Γρηγορίου 
τοΰ Θαυματουργού οσον καί τοΰ Ρωμανού, εξάγεται ή έν προκειμένω χρήσις τών 
εν λόγφ ρημάτων, ήτις είναι δυνατόν νά έρμηνεύση πληθύν άλλων χωρίων δπου ταΰτα 
κεϊνται επι διαλογισμών. Πρβλ. είς τά spuria Ίωάννου Χρυσοστόμου, Λόγον είς τόν 
Ευαγγελισμόν Μ i g n e, PG 60, στ. 758 « Λοιπόν τήν ιδίαν ψυχήν ( ό ’Ιωσήφ ) ταϊς 
θλίψεσιν έβασάνιζεν' Ο’ίμοι, λ έ γ ω ν, τί ποιήσω εγώ ; » καί : « Ώς δέ ήπιστεΐτο ή 
Παρθένος, υπονοήσασα λοιπόν είς ετερον λογισμόν ήλθε Μαρία λέγουσα» 
(αυτόθι). Πρβλ. περαιτ. σσ. 19-21.
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Πώς να εννοήση τά νέα τοϋ αγγέλου, την έξήγησιν δτι δα τέξη υιόν ; Άραγε 
ό άγγελος δεν έμαδεν δπ είναι κόρη καί μάλιστα ήρραβωνισμένη με ξένον 
άνδρα ; δεν γνωρίζει δτι δεν έγνώρισεν ανδρικήν αγκάλην ; Ούτως έχομεν τον 
δεύτερον εσωτερικόν διάλογον ( προς έαυτήν) τής Θεοτόκου : « Τά πρότερα 
ηκουσα, | και ου σννήκα· και πώς μάϋω τά ύστερον; | ασπασμόν εΐπεν 
εμοϊ | δ παρεστώς, και ου νοώ τό τελούμενου. | και ιδού άλλο φρικτόν | εν 
τοϊς ώσί μου ίπέϋηκεν' | είπε γάρ δτι 'υιόν | βαστάζεις και τίκτεις’, \ καί- 
τοι άνδρα ου γινώσκω· | τάχα ούκ εμαύλεν | οϋτος δτι εσφράγισμαι; | άρα 
αγνοεί \ δτι παρθένος ειμί ; όντως ου πείθομαι' | εϊ μλ] εμα&ε καί κατέ- 
μα&εν, \ ούκ αν ήλ’&ε λίγων μοι' | Χαΐρε, νύμφη ανύμφευτε» (οίκος ε'). 
Μετά την εσωτερικήν ταύτην σκέψιν, ή Παρδένος ζητεί νά εξακρίβωση τήν 
ταυτότητα τοϋ προ αυτής ίσταμένου φαεινού προσώπου, τήν προέλευσιν 
αυτού καί τών λόγων του, ποϋ έλέχδησαν ταΰτα τά όποια μεταβιβάζει. 
Διότι αν μάδη με ποιον όμιλε! δά έννοήση καί τήν αξίαν τών λεγομένων 
( οίκος ς·')1.

Ό αρχιστράτηγος δεν άπαντά εύδέως, αλλά μονολογεί καδ’ εαυτόν. Δεν 
είναι ή πρώτη φορά κατά τήν όποιαν δεν έγινε πιστευτός από τους άνδρώ- 
πους εΐς τους οποίους έφερε δεϊκόν μήνυμα. Καί άλλοτε ό Ζαχαρίας ήπίστη- 
σεν εις τούς λόγους του περί γεννήσεως τοϋ Ίωάννου Προδρόμου. Καί τότε 
μέν κατεδίκασε τον πρεσβύτην δεσμεΰσας τήν φωνήν αυτού, καταστήσας τον 
Ζαχαρίαν άλαλον. Άλλ’ εδώ δεν δυναται νά πράξη τι άνάλογον, διότι τρέμει 
προ τής συλλαβοΰσης ήδη τον Κύριον Παρδένου (οίκος ζ'). Χαρακτηριστική 
είναι ή ανθρώπινη ψυχολογία τοϋ Γαβριήλ: Δεν μέ βλέπεις πού είμαι άγγε
λος ; Δέν πιστεύεις δτι είμαι απεσταλμένος έξ ουρανού ; Τί νά σοΰ κάμω ! 
Έγώ είμαι πού κατέστησα άλαλον τον Ζαχαρίαν, αλλά μέχρις αύτοΰ τοϋ 
σημείου δέν φδάνει ή δύναμίς μου εδώ, μολονότι ή συμπεριφορά σου μοϋ 
κακοφαίνεται. Διότι φοβούμαι δτι άν επιβάλω ποινήν εις τήν Παρδένον δά 
μέ καταστρέψη ό Κύριος καδώς τούς άπειδήσαντας αγγέλους (οίκος η'). 
Καταπίνει λοιπόν τον δυμόν του, τήν άνιθρωπίνην του αδυναμίαν, ό αρχι
στράτηγος καί άπαντά δΓ ολίγων : Πώς κατά τήν έξοδον τών ’Ισραηλιτών

1 ’Ιδού ό χειρισμός τού θέματος έν Γρηγορίου Θαυματουργού, Εις 
Ευαγγελισμόν όμιλίςι α', Μ i g n e, PG X, στ. 1145 - 1156 : « ( Και) ον πρότερον ή 
άγια τό δώρον εχαρτέρηοεν νποδέξαοΰαι, πρϊν άν τι$ ό πέμπων, και τί τό δώρον,
και τίς ό φέρων. Ταϋτα κ ad·' ε αν την δ ιη πάρει ή αγία λέγονσα, φηοι προς τον 
άγγελον. Πόϋεν ημιν ούτως την ευλογίαν εξεκόμισας ; 'Εκ ποιων ήμΐν ϋηοανρών ό μαρ
γαρίτης τοϋ λόγον άπέσταλται ; Πόΰεν ήμΐν ή δωρεά τήν νπό&εσιν [ ύπόσχεσιν ] κέκτη- 
ται ; 'Εξ οϋρανοϋ παραγέγονας, άλλ' επί γης βαδίζεις' άνϋρώπον χαρακτήρα επιδεικνύεις, 
και λαμπάδα φωτός αστράπτεις. Ταϋτα εν ε αν τ ή ή άγια διενοεΐτο, τοιοντοις δε 
λόγοις ό αρχάγγελος τήν διάκρισιν αυτής ελυσεν, είπων προς αυτήν. Πνεϋμα άγιον... μή 
φοβοϋ Μαριάμ > ( στ. 1149 ).
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εκ τής Αίγυπτου ή θάλασσα ώφθη ξηρά, πάλιν δέ εγένετο θάλασσα ; « Οντως 
γίνεται και ή μήτρα σου». Άλλ’ ή Θεοτόκος αντιδρά ενεργητικώτερον, ζητεί 
να μάθη « πώς ή άναρότρεντος αρονρα άγεωργήτως » δώσει « καρπόν μή 
δεξαμενή σποράν μηδε τον σπείραντα» (οΐκος θ') καί ό Γαβριήλ τέλος 
εξηγεί δτι « ονκ εσται χρεία μεοιτενοντος » : « ’Άγγελος πέλω εγώ » καί παρά 
τήν ιδιότητά μου δεν ένόμισα δτι ήμπορώ νά μεσιτεύσω εις ΰπόθεσιν προ- 
διατυπωθεϊσαν διά τοΰ θαύματος τής διαβάσεως τής Έρυθράς ιθαλάσσης. 
Ή Θεοτόκος συνέρχεται, πείθεται : « σνγγνωϋι, νυν σε επέγνων [ φόβφ 
γάρ νυν σννεσχέϋην \ τον κάλλους σου, τής {λέας σου, | τής φωνής σου, δια- 
φόρως ϋροονντων με». Έν συνεχεία (οίκος ια') αναπτύσσεται διά περισ
σοτέρων τό τοΰ Λουκά « ιδού ή δοΰλη Κυρίου' γένοιτό μοι κατά το ρήμά 
σου» (α\ 38). Καί δ άγγελος άπήλθεν.

Ούτω λήγει τό πρώτον έπεισόδιον τοΰ "Υμνου, ανοίγεται δέ τό δεύ
τερον κατά τό όποιον ό μνήστωρ ’Ιωσήφ εισέρχεται εις τήν σκηνήν καί 
μανθάνει από τήν Κόρην τά διατρέξαντα. Τό περίεργον είναι δτι ό ’Ιω
σήφ δεν νοεί τά γενόμενα άφ’ εαυτού αλλά μετακαλεϊται υπό τής Μαριάμ 
ή οποία τού διηγείται τό συμβάν, τού παραπονεϊται μάλιστα δτι διά 
τής απουσίας του εγένετο αίτιος τής μνηστείας της μέ άλλον : «που ής 
σοφέ; | πώς ονκ εφνλαξας τήν παρθενίαν μου ;» (οίκος ιβ'). 'Ο ’Ιωσήφ 
δεν έπίστευσε τόσον εις τούς λόγους τής Μαριάμ δσον εις τό έξαίρετον φαι- 
νόμενον τό όποιον παρουσιάζετο προ αυτού. Διότι δεν εΐχεν εμπρός του πλέον 
τήν ταπεινήν κόρην τής Ναζαρέτ, ή μνηστή του ήτο ωραιότερα, είχε κάτι τό 
μυστηριωδώς θειον, εΐχεν έπέλθει ήδη ε’ις αυτήν μεταβολή τις, ή οποία τού 
προεκάλεσε διαδοχικώς τρόμον, θαυμασμόν, θάμβος. ’Εδώ ό Ρωμανός παρεμ
βάλλει τον εσωτερικόν διάλογον - μονόλογον τού ’Ιωσήφ, ό όποιος λέγει καθ’ 
εαυτόν : «Σήμερον ( γάρ ) ώσπερ χ&ες ονχ δραταί μοι· \ φοβερά καί γλυ- 
κηρά | μοι φαίνεται ή συν έμοί, καί συνέχει με, \ καναωνι καί νιφετώ' | εγώ 
ένατενίζω \ παραδείσφ καί καμίνφ, | δρει καπνίζοντι, \ ϋείφ αν&ει γλοά- 
ζοντι, ϋρόνφ φρικτώ, υποποδίω οΐκτρφ | τον πανοικτίρμονος- | ήνπερ ελα- 
βον ον κατέλαβον... » (οικος ιγ'). ’Όντως τρικυμία συναισθημάτων μαίνε
ται εΐς τό στήθος τού ιερού άλλ* ανθρωπίνου τούτου προσώπου, διότι ή 
Παρθένος τφ φαίνεται συγχρόνως αιτία χαράς καί θλί-ψεως, κατθώς ή υποψία 
περί κλεψιγαμίας καί ή βεβαιότης περί άγνότητος εναλλάσσονται εντός του, 
πΰρ καί χλόη, παράδεισος καί κάμινος.Ό Ποιητής παρεμβαίνων ό ίδιος απορεί 
τί εΐπη, τί λέξει, καί παραβάλλει τήν Μαριάμ προς τήν φλεγομένην καί μή 
καιομένην βάτον τήν οποίαν εΐχεν ΐδει ό Μωσής : « φλόγα δρω καί άν&ρακιάν 
κυκλονσάν σε, | διά τοϋτο Μαριάμ εκπλήττομαι, | μήφλέξτ]ςμε» (οΐκος ιε'). 
‘Η Κόρη άπαντώσα ενθαρρύνει τον μνηστήρα : « προσέγγισον καί ακονσον», 
διηγείται δ’ εΐς αυτόν τήν παρουσίαν πτερωτού ό όποιος έγέμισεν ολόκληρον 
τον θάλαμον, δπου οΰτος εΐσεχώρησε κεκλεισμένων τών θυρών, καί άπηύθυνε
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14 Νικολάου Β. Τωμαδάκη

προς αυτήν χαιρετισμόν, μετά τον όποιον μόνον ή Κόρη ετόλμησε νά τον 
κοιτάξη. Διά τοϋ χαιρετισμού έπήλθεν ή σΰλληψις, άλλ’ ή παρθενία διετη- 
ρήθη άθικτος. Ό ’Ιωσήφ συμφωνεί άλλ’ εκφράζει τον δισταγμόν του διά 
τήν συμπεριφοράν τοΰ λαοϋ ό όποιος δεν θά πιστεΰση εις τοιαυτην διήγη- 
σιν και καταλήγει ότι θά πρέπει ν’ απόλυση τήν Κόρην. Ή Παρθένος παρα- 
καλεΐ νά μή τήν παραδειγματίση, κα’ι ό "Υμνος διακόπτεται εις τον ιη' οίκον, 
διότι προφανώς ό γράψας τό κοντακάριον τής Πάτμου δεν είχε προ αυτοΰ 
ολόκληρον τό κείμενον διά νά τό παραδώση εις ημάς διά καταχωρίσεώς του 
εις τον κώδικα 212 1.

IV

Διά τής συντόμου αυτής άναλΰσεως τοΰ ΙΔ' ΰμνου έδειξα τήν τεχνικήν 
τοϋ Ποιητοΰ ως προς τον εσωτερικόν μονόλογον. Ουτος είναι διάλογος 
των τριών ιερών προσώπων τοϋ αρχαγγέλου Γαβριήλ, τής Μαριάμ καί τοϋ 
’Ιωσήφ προς έαυτοΰς. Κατέστη, νομίζω, σαφές ότι ό Ποιητής έχει τήν ευχέ
ρειαν άφ’ ενός μέν νά παρουσιάση τον ανθρώπινον τρόπον τοϋ σκέπτεσθαι 
τής Μαριάμ καί τοΰ ’Ιωσήφ, εξ άλλου δε νά εξανθρωπήση τον αρχιστράτη
γον Γαβριήλ. Οΰτω καί τά τρία ιερά πρόσωπα καθίστανται οικειότερα εις 
τον ακροατήν τοΰ "Υμνου, συμπαθέστερα δέ καί καθημερινών συναισθημάτων 
μέτοχα.

'Υπολείπεται νά ίδωμεν τήν προέλευσιν τοϋ έσωτερικοϋ τοϋτου μονολό
γου. Δεν θά διστάσωμεν νά βεβαιώσωμεν ότι προέρχεται έκ τής αρχαίας πεζο
γραφίας καί τής ελληνικής ρητορικής, ή όποια έχρησιμοποίει τον τρόπον 
τοΰτον 2 καί έκ τών χριστιανών εκπροσώπων τής οποίας — ίδιοι Γρηγορίου 
τοΰ Θαυματουργοΰ — παρέλαβεν ό Ρωμανός 3. Τοϋτο όμως δεν μειώνει τήν 
πρωτοτυπίαν ή τήν τέχνην τοϋ Ποιητοΰ. Δεν συνεμερίσθην ποτέ τάς υπερ
βολικός επιφυλάξεις τοϋ εκδότου τοϋ Ύμνου περί τής αξίας του, ουδέ τήν 
γνώμην του ότι πρόκειται περί νεανικοϋ τοϋ Ρωμανοΰ έργου. Διότι έν προ-

1 Πώς έληγε δέν δυνάμεθα νά μαντεύσωμεν’ ίσως διά προσευχής πρός τήν Θεο
τόκον ( οίκος ιθ' ). Τοϋτο θά ήτο όμως αντίθετον πρός τήν ακροστιχίδα. Πιθανώτατα 
( προστιθέμενης εις τήν ακροστιχίδα μιας λέξεως : ϋμνος, ψδη π.χ. ) διά τοΰ επεισο
δίου τοϋ ενυπνίου τοΰ ’Ιωσήφ μνήστορος, είς δν ό άγγελος θά ήρμήνευσε τό παρά
δοξον. Τοϋτο είναι δυνατόν νά συμβή, άν κρίνωμεν έκ τών ρητορικών λόγων τών 
πραγματευόμενων τόν Ευαγγελισμόν, βλ. περαιτέρω σσ. 15 - 16.

2 ”Ηδη πλατωνικοί διάλογοι είναι διατετυπωμένοι ώς διήγησις είς τήν οποίαν 
έν εΰθεΐ ή έξηρτημένφ λόγφ διηγείται τις δσα παρόντος αυτού ( καί μετέχοντος ή 
οΰ ) έλέχθησαν ύπ’ άλλων.

3 Τό θέμα θά τύχη ιδιαιτέρας μελέτης, αρχής γινόμενης από τών πλατωνικών 
διαλόγων, δσοι είσάγονται υπό διηγουμένου προσώπου είς πλάγιον λόγον ( Συμπό- 
σιον ) ή άλλως, μέσιιι τών ρητόρων, μέχρι Λουκιανού καί Άριστείδου Αίλίου, οί 
όποιοι ήσαν πλησιέστεροι πρός τούς ανθρώπους τών γραμμάτων τοΰ ε' καί ς' αίώνος.
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κειμένφ αξίαν δεν έχει ή εϋρεσις τοϋ θέματος ή τών τρόπων διά τών οποίων 
έχειρίσθη τοΰτο ό Ρωμανός, δσον ή τεχνική χρήσις άμφοτέρων. Καί νομίζω 
δτι εις "Υμνον σύντομον (έν συγκρίσει πρός ρητορικόν λόγον) δεν ήδύνατο 
καλύτερον νά διαγραφή ή ψυχολογία τών προσώπων διά τής χρησιμοποήσεως 
τοϋ μονολόγου ως έκφράσεως τής εσωτερικής σκέψεως. Τοϋτο θά έφαίνετο 
καλύτερον εις ένα πού δεν θά είχεν άναγνώσει τάς ύποτιθεμένας πηγάς τοϋ 
Ρωμανού καί θά προσεϊχε περισσότερον την εσωτερικήν αρμονίαν τής συν- 
θέσεως τοϋ "Υμνου.

Αί « δραματικοί » όμιλίαι τών Πατέρων αί άναφερόμεναι εις τον Ευαγ
γελισμόν τής Θεοτόκου έγένοντο ήδη αντικείμενου φιλολογικής έξετάσεως, διά 
νά διαχωρισθοϋν « σκηναί » ή επεισόδια τά όποια συναντώνται εις αύτάς. 
'Ο Ea Piana ενόμισεν δτι ήδύνατο νά επανακατασκευάση τό ιερόν δράμα 
τοϋ Ευαγγελισμού είς τάς εξής « σκηνάς » :

a ) Σκηνή τών προφητών.
β’) Διάλογος μεταξύ Θεού καί αρχαγγέλου Γαβριήλ.
γ') Μονόλογος τοϋ Γαβριήλ προ τής θύρας τής οικίας (τοϋ ’Ιωσήφ) 

έν Ναζαρέτ.
δ') Διάλογος μεταξύ Μαρίας καί ’Αγγέλου.
ε') Διάλογος μεταξύ ’Ιωσήφ καί Μαρίας.

<Τ’) Ένύπνιον τοϋ ’Ιωσήφ καί διάλογος αύτοΰ μετά τοϋ αγγέλου 1.
Είς τήν περίπτωσίν μας ό Ρωμανός παραλείπει ασφαλώς τάς ΰπ’ άριθ. 

α' και β' ( συμπτύσσει δέ τάς β'- γ' είς τον οίκον β'), αναπτύσσει τάς ύπ’ άριθ. 
δ' καί ε'. Είναι άγνωστον πώς έτελείωνεν ό κολοβός οΰτος "Υμνος καί αν έξε- 
τείνετο είς τήν « σκηνήν » ς·' 2. Ό Ea Piana έδειξεν ήδη 3 δτι ό « δραματι
κός » χαρακτήρ τών ελληνικών ομιλιών δεν υπάρχει είς τον διάλογον μεταξύ 
Μαρίας καί ’Αγγέλου τών συριακών ύμνων τοϋ Έφραίμ καί δτι ή Θεοτόκος 
τών ελληνικών κειμένων « κατερχομένη τών νεφών τής θεολογικής επιχειρη
ματολογίας έπανευρίσκει τήν γυναίκα ήτις όμιλεΐ καί παρακαλεΐ καί κλαίει 
είς τόνον ανθρώπινον ». Έξ άλλου ή κατασκευή τοϋ διαλόγου τοϋ Ρωμανοΰ 
καί ή μεταχείρισις τοϋ θέματος τοϋ Ευαγγελισμού άμεσον σχέσιν δεν έχει 
πρός τήν κατασκευήν τοϋ διαλόγου καί τον χειρισμόν τοϋ θέματος είς τούς 
μετ’ αυτόν ρήτορας 4 καί δή τον πατριάρχην Γερμανόν Α' Κωνσταντινουπό-

1 G. La Piana, Le rappresentazioni sacre, σ. 126.
2 Βλ. ανωτέρω σ. 14, σημ. 1.
3 Αυτόθι, σσ. 159 -160.
4 Σωφρόνιον Ιεροσολύμων, Άνδρέαν Κρήτης, ίδίςι θεολογοΰντας διά τοϋ δια

λόγου. Πρβλ. La Piana, ”Ενθ’ άνωτ., σ. 99.'Ομοίως ή ύφη τοϋ διαλόγου καί 
τό περιεχόμενον ( τελείως λαϊκής άντιλήψεως ) είς τήν ομιλίαν Είς Ευαγγελισμόν 
( spuria ) Ίω. Χρυσοστόμου, ήν αναλύει ό La Piana, αυτόθι, σσ. 105 - 109 είναι 
καί αυτή ξένη πρός τόν Ρωμανόν. Ό Ιωσήφ παρίσταται φοβερός. Ή Παρθένος
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16 Νικολάου Β. Τωμαδάκη

λεως (f 733), οπού συναντιόνται οί αλφαβητικός άκροστιχίζοντες διπλός διά
λογοι άφ’ ενός Μαρίας - ’Αγγέλου και εξ άλλου Μαρίας - ’Ιωσήφ *. Άλλ’ ουδέ 
προς το « Έγκώμιον εις την Θεοτόκον Μαρίαν » τό άποδιδόμενον εις τον 
άγιον Πρόκλον2, πατριάρχην Κωνσταντινουπόλεως (438-447) έχει σχέ- 
σιν ό Ύμνος τοϋ Ρωμανού. Τό ρητορικόν τούτο κείμενον εγκλείει ρητορικούς 
άλφαβήτους, ως ήδη έγίνετο (προκειμενού περί γνωμικών αλφαβήτων) καί 
εις τό ελληνικόν κείμενον Έφραίμ τού Σύρου 3. ‘Ο La Piana ένόμισεν δτι 
άποκατέστησε τό κείμενον τούτο τού Πρόκλου εις την « ποιητικήν» του μορ
φήν καί έχώρισε α') τούς στίχους 107-154, άποτελοΰντας τον διάλογον τής 
'Αγίας (Παρθένου) καί τού ’Ιωσήφ, δπου έκάτερος όμιλε! διά δύο στίχων 
εκ τών οποίων ό πρώτος άκροστιχίζει, β') τούς στίχους 195 - 253 δπου συνο
μιλούν « Ή άγία καί ό ’Αρχάγγελος» (ή ημιτελής (Α-Μ) αλφαβητική 
άκροστιχίς διπλή, δι’ εκάστου γράμματος άρχομένης καί τής έρωτήσεως τού 
ενός καί τής άπαντήσεως τού ετέρου προσώπου). Εις τήν ομιλίαν αυτήν 
ακούεται τό πνεύμα τού Θεού, ή επιχειρηματολογία τών δαιμόνων, καί ούδε- 
μία αμφιβολία μένει εις τον αναγνώστην, δτι τοιαύτη πηγή ήτο άγνωστος 
εις τον Ρωμανόν. ’Ανεξαρτήτως τού αν οί φερόμενοι ως στίχοι τής εν λόγφ 
ομιλίας (πλήν τών αλφαβήτων) είναι ό'ντως ρυθμοτονικαί στιχηραί κατα- 
σκευαί ή απλώς ρητορικοί σχηματισμοί, είναι γεγονός δτι τό κείμενον 
τούτο ούδεμίαν άλλην κοινότητα δύναται νά έ'χη προς τον “Υμνον τού Ρωμα
νού από τήν ταυτότητα τής ύποθέσεως καί από τήν κοινήν αναγωγήν εις τήν

λέγει περί αύτοϋ είς τόν άγγελον : « "Αρτι τοϋ οίκου μου έξελθε, μή άκούση ό ’Ιω
σήφ, καί άναγγελή τοΐς ίερεΰσι καί ό στερισκόμενος συζυγίας ακεπάρνω άποτέμη τόν 
τράχηλόν σου, επειδή εγγύς μοι λαλεΐς καί έν προθύροις κέλλης » I ( PG 60, στ. 757 ). 
’Ονομάζεται δ’ ό ’Ιωσήφ ζνλ.ότνπος, ή δέ «άκτήμων » Παρθένος παντοιοτρόπως 
προσπαθεί νά τόν άποτρέψη άπό τής εισόδου είς τόν οίκον τοϋ μνήστορος. Ό Ρω
μανός απεναντίας απλώς θέλει τήν Παρθένον διαποροΰσαν : Τάχα ονκ εμα&εν οντος \ δτι 
έαφράγισμαι ; ( στ. 100 - 101 ).

1 Τά κείμενα παρά La Piana, Ένθ’ άνωτ., σσ. 110-123. Έκάστου τών 
συνομιλητών ό λόγος κλείεται είς μίαν περίοδον ρυθμικήν άρχομένην έφ’ ενός γράμ
ματος τοϋ αλφαβήτου. Είς β' ρυθμικήν περίοδον έκ τοΰ αύτοϋ γράμματος άρχομέ
νην κλείεται ή άπάντησις τοΰ β' προσώπου.

Τάς ρυθμικάς περιόδους ι;αύτας εκλαμβάνει ώς «τροπάρια» ό Θ. Ξύδης, Ό 
ύμνογράφος Γερμανός ό ομολογητής, Άθήναι 1955 ( = Νέα Εστία 57, σσ. 244 - 251), 
σ. 4 ( σ. 245 τοΰ περιοδικοϋ ). ’Αλλά τροπάριον μή ψαλλόμενον πρός ήχον τινα δέν 
υπάρχει, διότι ή λ. τρόπος ό, σχέσιν έχει πρός τόν ήχον, επομένως τήν μελψδίαν !
( Περί τής μελέτης τοΰ Θ. Ξύδη καί τών επιτευγμάτων της έγραψα ολίγα έν τή 
«Άθηνφ» 59, 1955, σσ. 220-321).

2 Δημοσιεύεται είς πεζόν υπό τοΰ La Piana, "Ενθ’ άνωτ., σσ. 201-232 
καί διασκευάζεται είς έμμετρον αυτόθι 233-275.

3 Πρβλ. S. G. Mercati, Alfabeti intromessi nelle versioni greche di 
S. Efrem Siro, ΕΕΒΣ 23, 1953, σσ. 41 - 44.

22 - 6 -1956
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περικοπήν τοϋ Λουκά και εις τά απόκρυφα ευαγγέλια. ’Από τό κείμενον τοϋ 
Πρόκλου εν τοΰτοις ελλείπει δ εσωτερικός μονόλογος περί τοϋ οποίου όμι- 
λοϋμεν ενταύθα. 'Ο τυποποιημένος διά τής αλφαβητικής άκροστιχίδος διάλο
γος πόρρω απέχει από τοϋ να ύποκαταστήση τήν λεπτοτάτην τεχνικήν τοϋ 
Ρωμανού οϊαν άναλΰομεν ή ύποσημαίνομεν ήμεΐς. Ό Ρωμανός δέν ήτο εν 
προκειμένφ δουλικώς έξηρτημένος εκ τής ρητορικής, άλλ9 έχρησιμοποίησε 
τεχνικήν τήν οποίαν ήδύνατο να τελειοποίηση διά τοϋ προσωπικού του 
ταλάντου.

"Εν άλλο δίδαγμα πρέπει νά είναι ή άπομάκρυνσις τοϋ Ρωμανού από 
τά συριακά πρότυπα καί ή άμεσωτέρα αυτού σχέσις προς τήν ελληνικήν 
(χριστιανικήν καί δι9 αυτής κλασσικήν) ρητορικήν παράδοσιν. ’Από τής 
άπόψεως αυτής καί τά βιβλικά κείμενα (κανονικά καί απόκρυφα) τά γρα- 
φέντα είς τήν ελληνικήν γλώσσαν καί τά εις αυτήν μεταφρασθέντα είναι 
ελληνιστικά καί ούχί σημιτικά. Απεναντίας ή « δραματική » ρητορική (καί 
δή ή μετά τον Ρωμανόν) επηρεάζεται από τήν συριακήν παράδοσιν ως προς 
τήν κατασκευήν τοϋ λόγου, έπεκτείνουσα τον ρητορικόν λόγον διά των σχη
μάτων καί τών ρυθμικών περιόδων είς ποιητικόν' τούτο πιθανώτατα οφεί
λεται είς ίεροσολυμιτικήν έπίδρασιν καί είναι ξένον προς δ τι διεμόρφωσαν 
εν Κωνσταντινουπόλει οί μεγάλοι Έλληνες Πατέρες τοϋ δ' αί. οί σπουδά- 
σαντες τήν ρητορικήν έν Άθήναις κατά τούς κανόνας τών Αθηναίων ρητό
ρων καί τήν έπίδρασιν τών τής ελληνιστικής εποχής.

Έξ άλλου ή άνθρωποποιία τοϋ Ρωμανού δέν έχει σχέσιν με τήν έκχυ- 
δάϊσιν τών ιερών προσώπων υπό τήν επήρειαν τών μίμων, τήν οποίαν 
πιθανώς ύπέστη ή ρητορική (ως π.χ. ό πολύ μεταγενέστερος τών αρχών τοϋ 
ε' αϊ. λόγος είς τον Ευαγγελισμόν ό αποδοθείς εις τον Ίωάννην Χρυσόστο
μον) 1. Τό ύφος τοϋ Ρωμανού είναι άπλοϋν συνάμα καί υψηλόν, τά πρόσωπα 
είναι ανθρώπινα άλλ9 αί σκέψεις των είναι εύγενεϊς καί οΰτως αντανακλών
ται εις τάς πράξεις των.

V

Ή δευτέρα περίπτωσις τήν οποίαν θά έξετάσωμεν άναφέρεται είς "Υμνον 
τοϋ Ρωμανού ό όποιος, έκ ματαιοδοξίας γραφέως τινός, άπεδόθη είς ανύ
παρκτον ποιητήν Δομέτιον 2. Ό “Υμνος « Μηνός Ιούνιον κδ' κονδάκιον είς

1 Πρβλ. ανωτέρω σ. 15 σημ. 4.
2 Υγιής παράδοσις τοΰ "Υμνου διά τοϋ cod. Patm. 212 ff. 252ν - 255r. Πρβλ. 

Μ. Ναουμίδην, Ρωμανού "Υμνοι Β', 1954, σσ. σιζ'-σιη', άριδ·. 269: Κοντάκιον 
είς τό Γενέϋλιον τοΰ Προδρόμου και Βαπτιστοΰ Ίωάννον, φέρον ακροστιχίδα τήνδε : ‘Είς 
τον Πρόδρομον 'Ρωμανού'. Διά νά μεταβλητή τό όνομα τής άκροστιχίδος άπό Ρωμα-
ΕΠΕΤΗΡΙΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ ΒΥΖΑΝΤΙΝΩΝ ΣΠΟΥΔΩΝ "Ετος ΚΤ' 2
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γενέθλιον τον Προδρόμου, φέρον ακροστιχίδα Εις τον Πρόδρομον Δ ο μ ε- 
τ ίο ν » έξεδόθη τό πρώτον υπό τοΰ καρδ. Pitra 1 και εχει ώς ΰπόθεσιν την 
περικοπήν τοΰ ίεροϋ εύαγγελιστοΰ Λουκά α', 5-25, δπου τό επεισόδιον 
τοΰ άπιστήσαντος εις τον αρχάγγελον Γαβριήλ ίερέως Ζαχαρίου, ό όποιος 
τιμωρηθείς έγενετο «σιωπών και μη δυνάμενος λαλήσαι άχρι ής ημέρας 
γένηται» τα εύαγγελισθέντα αύτφ. Ή όμοιότης τοΰ εν λόγφ “Υμνου προς 
τον προηγουμένως άναλυθέντα ρωμανικόν "Υμνον Εις Ευαγγελισμόν τής Θεο
τόκου, θά κατάδειξη ό'τι ή αυτή ψυχολογία καί τεχνική συναντάται καί εις 
τούς δύο καί ότι ό αυτός ποιητής συνέθεσεν άμφοτέρους.

Άπό τοΰ τρίτου οίκου ό Ποιητής παρορμρ τούς πιστούς: « Συν σπονδή, 
Αδελφοί, πρός τον Λονκάν απέλθωμεν 2 | παριστώντα ήμΐν την Ίωάννον 
γέννησιν | και τον παρ’ ελπίδα έπιγνώμεν τόκον | τον Ζαχαρίαν νυν έρω- 
τήαωμεν \ πώς ταΰτα εγένετο, \ πώς σιωπήσας πάλιν έφθέγξατο, | πώς 
χαλινωθείς αύθις ελάλησε, | πώς περί τούτον ενηγγελίσθη \ ύπ’ Αρχαγγέ
λου Γαβριήλ, είπόντος τότε πρός αυτόν' | ότι έσται ον τίκτεις \ τοΰ μεγά
λου βασιλέως προφήτης, κήρνξ όμον καί πρόδρομος». Παραλαμβάνει λοι
πόν ό Ποιητής τούς άκροατάς του καί τούς μεταφέρει εις τον χώρον καί τό 
κλίμα όπου έ'γινε τό ιερόν επεισόδιον. Εις τούς οίκους δ', ε', ς', ζ' καί εν 
συνεχεία μέχρι καί τοΰ ιδ' ό ποιητής διηγείται τήν εμφάνισιν τοΰ Γαβριήλ 
εις τον ναόν, τήν αγγελίαν πρός τον Ζαχαρίαν τής γεννήσεως τοΰ Ίωάννου, 
τήν δυσπιστίαν τοΰ ίερέως- ποικίλλει δε τό θέμα διά τοΰ διαλόγου μεταξύ 
Ζαχαρίου καί Γαβριήλ εις τον όποιον ό τελευταίος σπουδάζει, θαρσύνει αμα 
καί διδάσκει τον γηραιόν ιερέα.

Εις τον ιε' οίκον εμφανίζεται ό Ζαχαρίας άμφιβάλλων περί τών υπό 
τοΰ πυρίνου επισκέπτου λεγομένων. Βεβαίως αν δεν ήτο έξ ουρανού δεν ιθά 
ετόλμα νά είσέλθη εκ δεξιών τοΰ θυμιάματος. Άλλα καί πάλιν ό ίερεύς δεν 
πιστεύει ότι είναι δυνατόν νά νικηθή ή φύσις καί νά τεχθή υπό τής Ελι
σάβετ ό Πρόδρομος : « Νυν μεν Γαβριήλ τοντοις τοΐς λόγοις κέχρηται | άλλα 
ό ίερεύς καθ’ εαυτόν λογίζεται' \ Τοϋτό που τό σέβας καί τοΰ προ- 
λαλοΰντος | ναός υπάρχει τον πσντοκράτορος, | σεπτός καί πανάγιος, | πα
στός άγγέλοις καί ταις δυνάμεσι, \ καί τοΐς χερουβείμ τοΐς λειτονργοΐς 
αυτού' | Απάρτι ουτος ονκ αν ένταϋθά ποτέ έθάρρησεν \ έλθεΐν καί άπατή-

νοΰ είς Δομετίον έγιναν μικραί τινες μεταβολαί, αί όποΐαι δεν αλλοιώνουν τήν δλην 
σύνΟεσιν χοϋ Ύμνου. Ό γραφεύς Δομέχιος δέν ευρεν κολοβόν χόν "Υμνον, ώς ύπέθε- 
σεν ό Σ ω ψ ρ. Εύσχραχιάδης, ΕΕΒΣ 25, 1955, σσ. 220 - 221, άλλ’ έκ προΦέ- 
σεως προσήρμοσεν αΰχόν άσχε ν’ άλλάξη ή άκροσχιχίς. Ό Εύσχραχιάδης, 
’Ένθ·’ άνωχ., σ. 221 υποσημειώνει χά περί χει/φου παραδόσεως χοΰ "Υμνου πλήν χής 
παχμιακής.

1 J. Β. Pitra, Analecta Sacra I, 1876, σσ. 320-327.
2 Πρβλ. : Τφ αρχάγγελοι Γαβριήλ δεϋιε καί ουμπορευ&ώμεν ΙΔ', σχ. 9-10 ( οίκος α’ ).
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σαι τους πιστούς. \ Άλλ’ ονδ’ όντως πιστεύω ώς εσται υιός μου | προ
φήτης κήρνξ όμοΰ καί πρόδρομος ».

Μολονότι τά ώς ά'νω κα#’ εαυτόν λογίζεται, σκέπτεται έσωτερικώς, ό 
ίερεύς, ό αρχάγγελος τά εννοεί και οργίζεται : « Δριμνχβε'ις ου μικρόν δ Γα
βριήλ οργίζεται, \ καί φησι προς αυτόν | ’Έδει σε, ώ πρεσβύτατε, μή άμφι- 
σβητήααι \ προς τοΐς λαλη&εΐσιν... | Τήν γάρ σ φ α λ εΐ σ αν φωνήν εγώ 
νυν επέχω... » (οίκος ις-'). Ή σφαλεΐσα φωνή ήτο ή εσωτερική, ή μή διά 
τοΰ προφορικού λόγου άκουσθεΐσα, ή φωνή τοΰ εσωτερικού μονολόγου. Και 
« δ ασώματος μεν ταΰτα είπών απέρχεται... » (οίκος ιζ'). Ποια δμως ύπήρ- 
ξεν ή στάσις τοΰ τιμωρηθέντος ίερέως ; Εξακολουθεί οΰτος νά όμιλή έσω
τερικώς, διότι ό άγγελος τοΰ άφήρεσε τον προφορικόν λόγον, ούχί τον ενδιά
θετον, τήν ομιλούσαν σκέψιν : «Μετά τήν σιωπήν έβλεπεν δ πρεσβύτα- 
τος | εν τοΐς έργοις αυτόν τά τον αγγέλου ρήματα, | τήν άκαρπον πρώην 
νυν καρποφορούσαν | ής μετά χρόνον πάλιν τε&έαται Παρϋένον εγκύ- 
μονα' | Ή στείρα, λίγων, ήδη συνέλαβε· | μήτηρ δε φωνής πάντων γενή- 
σεταν | εγώ φωνής μεν άπεστερήϋ·ην | δ πρώην ενλαλος αεί, εύρέϋ·ην άλα
λος νννί, | αλλά πάλιν φωνήν μοι προξενήσει δ έκ στείρας | προφήτης, 
κήρνξ δμον και πρόδρομος ».

Εις τον επόμενον οίκον (ιθ') ό Πρόδρομος - έμβρυον « τότε κρατούμε
νος δεαμοϊς τής τής φύσεως | καί εν τή μήτρα, ετι κρυπτόμενος, | κράζει, 
ον φωνή αλλά σκιρτήμααι, | τήν κτίσιν. Ονπω εγώ κατεΐδον | και προμη- 
νύω σοι τον αόν δημιουργόν και λυτρωτήν... ». Ενταύθα ή φωνή τού Ίωάν- 
νου έκδηλούται «άλμααιν ώς ασμασιν », κατά τον ποιητήν τού’Ακαθίστου 1, 
καθότι « έσκίρτησεν έν αγαλλιάσει τό βρέφος εν τή κοιλία » (Λουκάς α', 44).

Ή κοινότης μεταξύ τοΰ ύμνου ΙΔ’ ΕΙς Ευαγγελισμόν καί τού παρόντος 
δεν περιορίζεται απλώς εις τό υπούργημα τού αρχαγγέλου Γαβριήλ, δ όποιος 
εκεί εις τήν Θεοτόκον, εδώ εις τον ιερέα αγγέλλει τήν σύλληψιν τού Χριστού 
ή τοΰ Ίωάννου. Ουδέ εις τήν αναφοράν ή οποία γίνεται εις τον ύμνον ΙΔ' 
τών συμβάντων εις τον ύμνον Εις τά Γενέθλια τού Προδρόμου (δεσμεύσεως 
τής φωνής τοΰ Ζαχαρίου). ’Από άπόι^εως τεχνικής οί “Υμνοι έ'χουν τά κοινά 
μεταξύ τών οποίων καί ό εσωτερικός διάλογος. Ό δεχόμενος τήν αγγελίαν 
δύσπιστε! προς τό άγγελλόμενον θαύμα, τούτο δέ πράττει διαλογιζόμενος κα'ι 
διά τοΰ ενδιαθέτου λόγου έκφράζων, λέγων, ή βοών όσα σκέπτεται. ’Απε
ναντίας ή φωνή τού αρχαγγέλου φαίνεται ώς υλική.

Καθόσον ήρεύνησα τό θέμα, πρότυπον διά τήν σύνταξιν τού “Υμνου 
τούτου καί μάλιστα ρητορικόν δεν φαίνεται ν’ άκολουθή ό Ρωμανός πιστώς. 
Τό γνωστότερον εις αυτόν κείμενον, μετά τον ευαγγελιστήν Λουκάν, είναι τό

1 Οίκος ε'. Πρβλ. τά ευθύς κατωτέρω ύπ’ έμοΰ λεγάμενα.
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απόκρυφου « πρωτευαγγέλιον “Ιακώβου » *, εις τό όποιον τό επεισοδίου τής 
άσπορου συλλήψ'εως λαμβάνει μυθικήν μορφήν. Δεν άναφέρεται τοΰτο μόνον 
εις την Θεοτόκον και είς την ’Ελισάβετ, άλλα καί εις την μητέρα τής θεο- 
μήτορος ’Άνναν καί τον ’Ιωακείμ. Τό κείμενον τοϋ πρωτευαγγελίου τούτου 
είναι σημαντικόν διά τήν κατασκευήν τοΰ διηγηματικοΰ λόγου, εντός τοΰ 
οποίου υπάρχει εσωτερικός διάλογος. Οΰτω περί τοϋ ’Ιωακείμ : « καί επί- 
στευσεν... λέγων εν έαυτφ... » 2 καί πάλιν « λέγων εν έαυτφ » 3 καί « διελο- 
γίζετο » 4 καί « είπεν εν εαυτφ » 1 2 3 4 5. Καί περί τής Θεοτόκου : « Ή δέ ( Μα- 
ριάμ) άκοϋσασα (τοΰ Γαβριήλ) διεκρίϋη εν εαυτέ] λέγονσα» 6.

'Ως προς τήν ρητορικήν φιλολογίαν επί τοϋ θέματος τής συλλήψεως 
πλέον τοΰ Ίωάννου Προδρόμου, γνωστή είναι ή ομιλία ’Αντιπάτρου επισκό
που Βόστρων (ε' αΐ. ) « Είς τον άγιον Ίωάννην τον Βαπτιστήν καί είς τήν 
σιγήν Ζαχαρίου καί είς τον ασπασμόν τής Παναγίας Θεοτόκου » 7, άναλυτι- 
κοϋ καί έρμηνευτικοΰ χαρακτήρος, ομιλία εις τήν οποίαν ό ’Αντίπατρος οΰτος 
θεολογεί άνευ φαντασίας καί λογοτεχνικής χάριτος, κινείται όμως εντός τής 
ελληνικής ρητορικής παραδόσεως. Μολονότι ή ομιλία αΰτη δεν ήδϋνατο να 
έμπνευση ποιητήν ώς ό Ρωμανός, έν τουτοις έχει αξιόλογα στοιχεία εσωτε
ρικού διαλόγου, βασιζόμενα βεβαίως είς τό ευαγγελικόν κείμενον. Ούτως ό 
ίερεϋς ίδών τον αρχάγγελον εις τα ά'δυτα τοϋ θυσιαστηρίου : « Έταράχθη δέ 
Ζαχαρίας καί προβαίνειν οΰκ ΐσχυσεν τή τοΰ αγγέλου θέα εις τα όπίσω πεμ- 
πόμενος- έπιπολυ δέ μεμένηκεν αχανής ταΰτα λέγων κα&’ εαυτόν. Τί δή τό 
όρώμενον ; απορώ- έτερος ιερατεύει παρά τό θυσιαστήριον τοΰ θυμιάμα
τος » ! 8 "Επεται ή αγγελία τοΰ αγγέλου προς Ζαχαρίαν περί γεννήσεως τοΰ 
προφήτου 9. « Ταΰτα Ζαχαρίας άκοΰσας περιχαρής άμα γέγονε καί περίεργος. 
Λογισμφ, γοΰν περιέργφ δεξάμενος τό μήνυμα τοΰ Γαβριήλ, άπεκρίνατο ου 
πιστώς. Κατά τί γνώσομαι τοΰτο ; » 10.’Ακολουθεί μακρά νουθεσία τοΰ αρχαγ
γέλου προς τον άπιστήσαντα ιερέα καί ή επιβολή τής ποινής: «Άλλ’επειδή τι 
καταθΰμιον σημεΐον λαβεΐν (τοΰτο γάρ ήτησας ως οΰκ ώφελες), δέχου τήν 
αφωνίαν τής παιδοποιίας ένέχυρον- έση σιγών μέχρις αν τούς λόγους κύρωση

1 Le protevangile de Jacques et ses remaniements latins. Introduction, 
textes, traduction et commentaire par E) m i 1 e Amann, Paris 1910.

2 Σ. 184.
3 Σ. 196.
4 Σ. 232.
δ Σ. 244.
3 Σ. 224.
7 Migne, PG 85, στ. 1763- 1776.
» PG 85, στ. 1768.
9 Αυτόθι, στ. 1768 - 1769.

10 Αυτόθι, στ. 1769.
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τά πράγματα» *. '0 λόγος, περιλαμβάνουν χαιρετισμούς προς την Θεοτόκον1 2, 
προχωρεί εις την άνάπτυξιν τής συναντήσεως τής Μαριάμ μετά τής έξαδέλ- 
φης της ’Ελισάβετ. Τά πράγματα είναι βεβαίως συμφωνότερα προς τό κανο
νικόν εύαγγέλιον ή τό άπόκρυφον : « Μαρία τήν ’Ελισάβετ ήσπάζετο και τό 
βρέφος ενδο&εν άπεκρίνατο- τω γάρ έμβρΰφ γέγονεν ακοή ή τής μητρός 
ακοή- και έπειδήπερ, φΰσεως όροις, ’Ιωάννης είργμένος ούκ ΐσχυε λαλείν, 
άλλόμενος ελεγε ιή οίκείρ: μητρί, διά τών σκιρτημάτων φ&εγγόμενος, τή δέ 
τοΰ Σωτήρος μητρί, διά τής μητρικής γλώττης άποκρινόμενος » ! 3

Εις β' λόγον δ ’Αντίπατρος « Εις τον Ευαγγελισμόν τής ύπεραγίας Θεο
τόκου » 4 χρησιμοποιεί τά αυτά εκφραστικά μέσα : « Μένει τοίνυν (ή Μα
ριάμ ) πτήξασα τήν φωνήν, καί δ ι ε λο γ ί ζ ετ ο εν αυτή ποταπός (ό 
άγγελος) » 5. Καί περαιτέρω : « "Οτε μέν οΰν εδέξατο τήν αγγελικήν προση- 
γορίαν, ήγωνία και δ ι ελογ ίζ ετ ο ή Παρθένος' ό'τε δέ ακούει τον ευαγ
γελικόν λόγον, ούκέτι αγωνία προς τον λόγον, άλλ’ έπαπορεΐ προς τήν 
επαγγελίαν » 6.

VI

’Εάν θελήσωμεν νά εΰρωμεν εις τούς “Υμνους τοΰ Ρωμανού παράδει
γμα δπου ό εσωτερικός μονόλογος εξελίσσεται εις εσωτερικόν διάλογον μεταξύ 
δύο προσώπων, θά καταφύγωμεν εις ένα έκ τών τρυφερωτέρων καί ποιητι- 
κωτέρων συνθεμάτων τοΰ Μελορδοΰ, τον εις τήν Θυσίαν τοΰ ’Αβραάμ 
“Υμνον 7.Ή ύπόθεσις είναι γνωστή έκ τής Γενέσεως καί έκ τοΰ κρητικοΰ θεα
τρικού έργου τό όποιον συνήθως άποκαλοΰμεν μυστήριον. Μεταξύ τής Γρα
φής καί τοΰ άγνωστου Κρητός ποιητοΰ τοΰ ιζ' αί., παρεμβάλλεται ό κατά 
τον έκτον αιώνα γραφείς “Υμνος τοΰ Ρωμανού. Ή θυσία τοΰ πατριάρχου 
’Αβραάμ άπετέλεσεν έν τούτοις τό θέμα πλείστων ομιλιών Πατέρων τής 
’Εκκλησίας, πιθανώτατα δέ καί ύμνου τοΰ Σύρου ποιητοΰ Έφραίμ, τοΰ 
οποίου έμμετρον μετάφρασιν τοΰ δ’ αί. έχομεν εις τήν Ελληνικήν 8.

1 Αυτόθι, στ. 1772.
2 Αυτόθι, στ. 1773.
3 Αυτόθι.
4 Μ i g n e, PG 85, στ. 1775 - 1793.
5 Αυτόθι, στ. 1777.
6 Αυτόθι, στ. 1780.
7 Έξεδόθη υπό Παναγ. Γ. Νικολοποΰλου, Ένθ’ άνωτ., Α\ σσ. 37 - 64. 

Πρβλ. τοΰ αυτού, Έπί τάς πηγάς τοΰ Εις τήν Θυσίαν τοΰ ’Αβραάμ ΰμνου 
Ρωμανοΰ τοΰ Μελφδοΰ, « Άθηνά » 56, 1952, σσ. 278 -285.

8 Ό S. G. Μ e r c a t i, S. Ephraem Syri Opera I, i, Romae 1915 θεωρεί 
δτι δ Γρηγόριος Νύσσης μετεχειρίσθη τον “Υμνον τοΰ Έφραίμ διά τήν συγγραφήν
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'Ο Θεός δοκιμάζει την πίστιν τοΰ ’Αβραάμ καί έντέλλεται αυτή) όπως 
θυσιάση τον μονογενή του υιόν ’Ισαάκ. Ό πατριάρχης υπακούει και ανέρ
χεται εις τό ό'ρος μετά των δούλων καί τοϋ τέκνου, άλλ’ ό Θεός την τελευ- 
ταίαν στιγμήν ματαιώνει την θυσίαν διά τής παρεμβάσεως αγγέλου παρου- 
σιάζοντος κριόν εις τον ύψώσαντα ήδη κατά τοΰ ίδιου του τέκνου την μάχαι- 
ραν ’Αβραάμ. Δεν λέγω τι νέον αν παρατηρήσω δτι ή Γένεσις έν προκειμένιρ 
(κβ', 1 -13) οΰδέν λέγει περί Σάρρας καί δτι δσα γνωρίζομεν περί τής ψυχι
κής άντιδράσεως τής γυναικός, είς την οποίαν τό μητρικόν φίλτρον ήτο ισχυ
ρότερου πάντως τής Όεϊκής προσταγής, οφείλονται εις την έκμετάλλευσιν τοϋ 
θέματος υπό των εκκλησιαστικών ρητόρων. ’Όντως οί Πατέρες τής ’Εκκλη
σίας εΰρον ευκαιρίαν διά νά χρωματίσουν τό έπεισόδιον, νά δραματοποιή- 
σουν την άντίθεσιν μεταξύ τοΰ άνδρός, πιστού τοΰ Θεοΰ υπηρέτου, καί τής 
γυναικός, πιστής τής φύσεως λειτουργού. Ή έξαρσις τών μητρικών αισθη
μάτων, τοΰ ανθρωπίνου πόνου, επιτεινομένου από την προϊστορίαν τής γεν- 
νήσεως τοΰ ’Ισαάκ από την στεΐραν καί γραίαν Σάρραν, καθιστά τό έπεισό
διον περισσότερον ενδιαφέρον καί συγκινητικόν.

Την τοιαύτην έκμετάλλευσιν τοΰ θέματος ήκολούθησε καί ή νεωτέρα 
ευρωπαϊκή λογοτεχνία, οΰτω δέ είς τήν κρητικήν θυσίαν τοΰ ’Αβραάμ πολύ 
δλιγώτερον ένδιαφερόμεθα διά τήν πίστιν τοΰ προφήτου καί πολύ περισσό
τερον συγκινούμεθα από τά μοιρολόγια τής Σάρρας καί τούς θρήνους τοΰ 
ίδιου υποψηφίου θύματος.

Διά τον Ρωμανόν υπήρχε μία καταφανής δυσκολία : Ό "Υμνος δεν έγρά- 
φετο χάριν τέρψεως, άλλ’ ήτο ιερόν λειτουργικόν κείμενον, προωρισμένον διά 
τάς ακολουθίας τής ’Εκκλησίας. Επομένως δεν ήτο δυνατόν ν’ άφίστατο από 
τήν διήγησιν τής Γενέσεως, δπου ούδείς ρόλος άνετέθη είς τήν μητέρα Σάρ
ραν. Άλλ’ ούδ’ ήτο δυνατόν νά παραβλέψη ό Ποιητής τούς έπί τοΰ θέματος 
λόγους τών Πατέρων, δταν μάλιστα οί ρήτορες εΐχον έκμεταλλευθή τό ανθρώ
πινον στοιχείου, δπερ ήτο τό κυρίως ύπό τοΰ Ρωμανού έπιδιωκόμενον. 
’Έπρεπεν 6 Ποιητής νά συμβιβάση τά δύο ταΰτα, πιστότητα τής ίεράς παρα- 
δόσεως καί άνθρωπίνην ψυχολογίαν. Τούτο έπέτυχεν ούχί διά τής έμφανί- 
σεως τής δράσεως προ τής θυσίας, εις τό μεταξύ δηλαδή τής αναγγελίας τής 
θείας έντολής ύπό τοΰ αγγέλου καί τής άναχωρήσεως διά τό ό'ρος διάστημα, 
αλλά διά μονολόγου τον οποίον θέτει εις τό στόμα τοΰ ’Αβραάμ, έκφράζον- 
τος διά τοΰ μέσου τούτου τούς διαλογισμούς του. Ό έν λόγφ μονόλογος έξε-

τής σχετικής μέ τήν Θυσίαν ομιλίας του. ’Απεναντίας ό Aitne Puech, 
Histoire de la Litterature Grecque Chretienne III, Paris 1930, σ. 600 θεωρεί 
δτι τά ελληνικά κείμενα τοΰ Έφραίμ δέν είναι τόσον ασφαλή ( δεν έσώθησαν τά 
αρχικά των κείμενα είς τήν συριακήν) καί δτι έν προκειμένω μάλλον ό Έλλην 
Έφραίμ ήκολούθησε τόν Γρηγόριον Νύσσης !
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λίσσεται εις στιχομυθίαν μετά τής Σάρρας, διάλογον φανταστικόν, λαβόντα 
χώραν εις την σκέψιν τοΰ πατριάρχου, ό όποιος όμως διάλογος είναι τό ζωη- 
ρότερον τμήμα τοΰ όλου "Υμνου, τό άρμονικώτερον, τό πλέον ανθρώπινον. 
Είναι δέ τό πλέον ανθρώπινον διά τον λόγον ότι ό ’Αβραάμ φέρεται συγκι- 
νοΰμενος και σχηματίζων έν έαυτφ τάς αντιρρήσεις, τάς διαμαρτυρίας, τάς 
μέχρι παραλογισμοΰ εκρήξεις τής Σάρρας, τάς οποίας έν τοΰτοις δεν αφήνει 
νά κάμψουν τήν ευσεβή του καρδίαν. Έν τέλει ό μονόλογος ό όποιος έξει- 
λίχθη εις διάλογον αναμειγνύεται τόσον με τήν δράσιν ώστε ό ακροατής τότε 
καί ό αναγνώστης σήμερον μένουν μέ τήν έντΰπωσιν ότι όντως έπραγματο- 
ποιήθη ή σκηνή αΰτη καί άντηλλάγησαν μεταξύ τών δυο συζυγών όσα μόνον 
διήλθον από τήν σκέψιν τοΰ ’Αβραάμ.

’Ίδωμεν τώρα πώς από άπόψεως τεχνικής έχειρίσθη ό Ρωμανός τό θέμα: 
Ό μονόλογος αρχίζει από τον τρίτον οίκον, είσάγεται δέ υπό τοΰ Ποιητοΰ 
μέ έν « πώς ονκ είπας », τό όποιον δεικνύει ότι καί αυτός ό μονόλογος είναι 
φανταστικός, έν σχέσει βέβαια προς τήν μαρτυρίαν τής Βίβλου.

Έν αρχή ό ’Αβραάμ βασανίζεται μέ τήν άνθρωπίνην αδυναμίαν τής 
υστεροφημίας που θ’ άφήση, φονέως καί ούχί πατρός, άνισορρόπου άνδρός, 
έκστάντος τών φρενών, λόγφ γήρατος. Κατόπιν τον παίρνει τό παράπονον 
πώς θά σκοτώση τό παιδί που έσπαργάνωσε, τήν ελπίδα τών γηρατειών του, 
αυτόν που θά τοΰ έκλεινε κατά τον θάνατον τά βλέφαρα (οικος δ'). Τό 
παιδί, ό ’Ισαάκ, κοιμάται τώρα, κι’ όταν άναπαύη ό γονεύς τό βλέμμα του 
επάνω εις τήν αγγελικήν ωραιότητα γεμίζει από χαράν ή ψυχή του. Άλλ’ 
όταν άναλογισθή ότι αΰριον τά χείλη τοΰ ’Ισαάκ θά είναι ά'φωνα κι’ ακί
νητα, ότι τά μάτια του δέν θά κλείση ή Σάρρα (τό πρώτον έρχομένη ήδη 
εις τήν σκέψιν τοΰ πατριάρχου) λυπεΐται θανασίμως (οίκος ε'). ΓΙοΐος θά 
τοΰ διοση τήν δΰναμιν νά φανή άνοικτίρμων, αυτός ό όποιος ΰπήρξεν εΰ- 
σπλαχνικός εις τούς ξένους καί αγνώστους (οίκος ε'); Έδώ έρχεται ό φόβος 
τής άντιδράσεως τής συζύγου : « ’Ακούσει τους λόγους αον πάντας Σάρρα, 
δέσποτα, | και την βουλήν σου ταύτην γνοΰοά μοι λέξει» (οικος ζ'). Οί 
Ιπόμενοι στίχοι μέχρι καί τοΰ ενδεκάτου οίκου άποτελοΰν τον εις τήν σκέψιν 
τοΰ ’Αβραάμ σχηματιζόμενον αντίλογον τής Σάρρας. Ούτω θά άρχίση ό 
μεταξύ τών συζύγων δραματικός διάλογος, διότι ό ’Αβραάμ άπαντφ έν συνε- 
χείςτ εις τον ιβ' καί ιγ' οίκον καί ή Σάρρα ανταπαντά εις τούς δύο επομένους 
(ιδ’-ιε') καί ό Ποιητής έπάγεται : «Τοιαϋτα ήν αρα άπερ έφη Σάρρα, δ 
πρέσβυς δε (ό ’Αβραάμ δηλαδή) πάντως είπεν άλλ’ υπέρ ταϋτα», 
άλλ’ άμφότεροι δέν ήγάπησαν τον νεαρόν ’Ισαάκ περισσότερον τοΰ Κυρίου, 
ό όποιος έδοκίμαζε τήν πίστιν τοΰ πατριάρχου καί τελικώς θ’ άπήλλασσεν 
αυτόν τής δοκιμασίας τον δέ ’Ισαάκ τοΰ προώρου θανάτου. Άλλ’ εις έμέ ή 
ασαφής αύτη κατακλείς τοΰ Ρωμανοΰ « τοιαϋτα ήν αρα άπερ έφη Σάρρα » 
καί ή περί τοΰ ’Αβραάμ βεβαίωσις ότι ειπεν άλλα πάντως υπέρ ταΰτα άτινα
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έθηκεν ό ίδιος ό Ποιητής εις τό στόμα του, δεικνύουν δ'τι ήθελημένως δ 
μελφδός συνέχυσε την ύπόθεσιν προς την πραγματικότητα. "Αλλως τε ό λόγος 
τών δυο συζυγών ύπήρξεν ούτως εναργής έν τφ Ύμνφ, ώστε να μή δΰναταί 
τις νά παράβλεψη τήν ζωηροτάτην έντύπωσιν τήν οποίαν δα ένεποίει εις τούς 
άκροωμένους.

Ή Σάρρα αρχίζει θυμωμένη. Έάν ό Θεός ήθελε να τον πάρη, διατί νά 
τον δώση ; τό παιδί είναι δικό της. Καί εις τό κάτω - κάτω δεν τής τό έζή- 
τησεν αυτής ό Θεός, ενώ δταν έπρόκειτο νά τον συλλάβη τήν ειδοποίησε διά 
τοΰ αγγέλου. Ή βλάσφημος αΰτη, πλήν τόσον ανθρώπινη άντίρρησις, τήν 
οποίαν δλοι, ανεξαρτήτως φΰλου, εΐμεθα πρόθυμοι νά συγχωρήσωμεν, δεν 
θά ήτο εύκολον νά τεθή απευθείας εις τά χείλη τοΰ Ρωμανού. Άλλ’ ή Σάρρα 
μεταπίπτει ψυχολογικώς, δπως δλοι οί θυμωμένοι : Δεν θά ζήση πολύν και
ρόν ακόμη, είναι γερόντισσα, ας τής άφήση ό ’Αβραάμ τό παιδί δσον αυτή 
ζή, καί δς τό θυσιάση κατόπιν δταν αυτή θά έχη άποθάνει. Ή έκφρασις 
αυτή τοΰ έγωϊσμοΰ επιτείνεται περαιτέρω. Νά μεγαλώση αυτή τό παιδί καί 
νά τό δώση εις άλλον, δεν γίνεται. "Ας σταθή μακρυά από τό παιδί ό υπο
ψήφιος σφαγεύς. Είναι πόνος τής μητρικής γαστρός, καί αν δ Θεός θέλη 
σφάγιον ας πάρη πρόβατον, δεν τού τό δίδει ή Σάρρα. "Ας τήν σκοτώση 
πρώτα δ ’Αβραάμ καί κατόπιν ας σφάξη τό παιδί. "Υστερα πάλιν τήν παίρ
νει τό παράπονον. "Οταν δ άγγελος τής ανήγγειλε τήν σΰλληψιν τού ’Ισαάκ 
εις τήν αρχήν δεν τον έπίστευσεν, έγέλασεν, υστέρα δμως έχάρη. Τώρα ή χαρά 
αυτή μετεβλήθη εις λύπην. Καί ακολουθεί τό ξέσπασμα : « Σύ μου φάος, ον 
αυγή εμών βλεφάρων | σε ώσπερ αστρον βλέπονσα λαμπρύνομαι, ώ τέκνον 
μου». Τό φώς τών ματιών της είναι τό παιδί της, τό αστρον πού φωτίζει τον 
δρόμον τής ζωής της, τό ώριμον σταφύλι τοΰ αμπελιού πού μαυρολογάει 
(οίκος Γ). Όταν μεγαλώση θά γίνη στήριγμα τών γηρατειών της καί τά 
παιδιά του θά ΰποβαστάσουν τήν αδυναμίαν της. Καί ενώ πριν ε'λεγεν δτι 
ολίγος χρόνος ζωής τής υπολείπεται, εδώ εκφράζει τώρα τήν επιθυμίαν νά 
ίδή απογόνους από τον ’Ισαάκ, νά πιάση έγγόνια εις τά χέρια της κ’ ύστερα 
ν’ άποθάνη. Κι’ δταν ελθη ή ώρα εκείνη, αυτός θά τής κλείση τά μάτια, τά 
παιδιά του θ’ ακολουθήσουν τήν εκφοράν της καί αυτός προπορευόμενος τής 
σορού θά κλαύση. ’Αλλά τώρα δεν θέλει νά θρηνήση ή ιδία αυτόν πού είναι 
φυσικώτερον νά θέλη νά τήν κλαύση άπερχομένην έκ τής ζωής. Καί ούτως, 
ενώ ή συγκίνησις έκ τής μητρικής ψυχολογίας τής Σάρρας έχει κορυφωθή, 
καταλήγει, μέ λυγμούς δεν αμφιβάλλω, ή εις τήν σκέψιν τού ’Αβραάμ δμι- 
λούσα σύζυγος. Ό ’Αβραάμ άπαντών δέν θυμώνει καθόλου, τήν καλοπιάνει, 
τής λέγει δτι δέν πρέπει νά παροργίση τον Θεόν, νά έλαττώση τήν σημασίαν 
τής θυσίας. "Αν δ Θεός θέλη νά πάρη τό παιδί των, έχει τήν δύναμιν νά 
θανατώση τον ’Ισαάκ καί χωρίς θυσίαν, μέσα εις αυτήν τήν μητρικήν αγκά
λην. Βέβαια κι’ δ ίδιος ό πατριάρχης είναι άνθρωπος καί λυπειται καί μαζί
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•θά κλαύσουν διά την απώλειαν τοϋ αγαπισμένου. Μήπως τό παιδί είναι μόνον 
ΐδικόν της ; Είναι και ίδικόν του, άλλ’ ό Θεός είναι ό ισχυρότερος όλων 
(οικος ιγ').

Ή Σάρρα τέλος πείθεται, παραχωρεί τον ’Ισαάκ, προς τον όποιον καί 
απευθύνει τον λόγον. Μέσα της ανθεί ή ελπίς δτι τελικώς ή θυσία δεν θά 
γίνη, δτι θά επανίδη τό τέκνον της. Τό καλεΐ νά την άσπασθή και νά φύ
γουν. Ό 'Ισαάκ δεν έχει ακόμη εδώ καμμίαν δράσιν καί ούδείς λόγος τίθε
ται εις τό στόμα του, άφοϋ περαιτέρω ό ποιητής θά έχη την ευκαιρίαν νά 
τον ζωγραφήση είς τό έπεισόδιον τής θυσίας ύποψιαζόμενον τά τεκταινό- 
μενα. ’Ακολουθεί ή διήγησις σΰμφωνος προς την Γένεσιν, δτι ό ’Αβραάμ 
έφόρτωσεν είς τους ώμους τοϋ παιδιού τά ξυλά τής θυσίας. ’Αλλά δεν θά 
παρακολουθήσωμεν περαιτέρω τον "Υμνον, τον όποιον δΰναταί τις νϋν μόνος 
ν’ απόλαυση κατ’ ιδίαν δι’ άναγνώσεως.

Δεν θέλω νά έπεκταθώ εις την διαπίστωσιν τοϋ εσωτερικού διαλόγου 
είς άλλα κείμενα τοϋ Ρωμανού. Νομίζω δτι εκ των ανωτέρω διαπιστώσεων 
κατεφάνη, δτι τόσον ό μονόλογος δσον καί ό διάλογος, εις την ουσίαν εκφρα
στικά μέσα ταυτιζόμενα (άφοϋ καί ό μονολογών συνομιλεί μέ τον εαυτόν 
του, καί ό κατά φαντασίαν προς δεύτερον πρόσωπον συνομιλών ούσιαστικώς 
μονολογεί), παρελήφθη μέν ώς τεχνικόν εκφραστικόν μέσον υπό τοϋ Ρωμα- 
νοϋ έκ τής Χριστιανικής Ρητορικής, άκολουθούσης κατά τοΰτο την άρχαίαν 
πεζογραφίαν καί τά κείμενα τής Γραφής, έχρησιμοποιήθη δέ κατά τρόπον 
άριστουργηματικόν καί έδωκεν άριστα αποτελέσματα, αισθητικά επιτεύγματα 
μεγάλου ποιητοϋ. Διότι ό Ρωμανός δεν έστάθη εις την μίμησιν τών προ 
αύτοΰ, έπροχώρησε πέραν αυτής είς τήν ψυχολογικήν διαμόρφωσιν τών έν 
τοΐς "Υμνοις ιερών προσώπων.

Τέλος νομίζω δτι ή από τής ώς άνω άπόψεως έξέτασις τών έργων τοϋ 
Ρωμανοϋ θά συντελέση τά μέγιστα είς τήν δικαιολόγησιν τής έπικρατούσης 
άλλως τε γνώμης, δτι ό λειτουργικός ούτος ποιητής όντως είναι ό μέγιστος 
τής Χριστιανικής ’Εκκλησίας δλης καί τοϋ Βυζαντίου.
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Β' - ΑΝΕΚΔΟΤΟΣ ΥΜΝΟΣ ΡΩΜΑΝΟΥ ΤΟΥ ΜΕΛΩΔΟΥ 
ΕΙΣ ΤΟΝ ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΝ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ 

ΙΩΑΝΝΗΝ ΤΟΝ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΝ 1

I

Γνωστόν είναι δτι ή μεγάλη μορφή τοϋ Πατρός τής Εκκλησίας Ίωάν- 
νου τοΰ Χρυσοστόμου (347 - 407 ), πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως (- 404), 
έγένετο αντικείμενου ου μόνον λόγων και εγκωμίων 2 αλλά κα'ι πολλών 
ύμνογραφικών συνθέσεων. Οΰτω πολλοί κανόνες και ά’λλα τροπάρια συνετέ- 
θησαν εις την μνήμην ή την ανακομιδήν των λειψάνων τοϋ μεγάλου ρήτο- 
ρος3, οφείλονται δ’ εις επιφανείς ποιητάς, ως ό Θεοφάνης, ό Ιωσήφ δ 
Ύμνογράφος, ό ’Ιωάννης Μαυρόπους κ.ά'.

Ώς προς τούς ύμνους οΐτινες έγράφησαν διά τον Ίω. Χρυσόστομον, 
οΰτοι είναι αρκετοί, παραδίδονται δέ διά των κοντακαρίων μέν πληρέστεροι, 
ή διά των μηναίων περικεκομμένοι (κοντάκιον + α' οίκος). ’Ήδη, έκτος των 
κοντακίων και των πρώτων οίκων των κατακεχωρισμένων εις τά μηναία 13 
Νοεμβρίου, 27 ’Ιανουάριου, έγνωρίζομεν α') ύμνον δν ό εκδότης αποδίδει 
εις Θεόδωρον τον Στουδίτην, άποτελούμενον έκ τοΰ κοντακίου ( Tfj 
χρνσορρεί&ρω αίγλη... ( έφύμνιον : ) προστάτης {θερμότατος) και 13 οίκων 
(α' Τον ρεϊϋρα πασι πλονσίως...) 4 καί β') ύμνον ανεπίγραφου άποτελούμε
νον έκ τοΰ κοντακίου ( Ηνφράνίθη μυστικώς ή σεπτή ’Εκκλησία...) καί των 
οίκων α', β’ καί ε' (α' Ή λαμπάς ή τών έργων μου στεγνή πέφυκεν...) 5, 
τον όποιον σήμερον γνωρίζομεν πλήρη καί δυνάμεθα ν’ άποδώσωμεν εις τον 
ΰμνογράφον Στέφανον.

1 Άνακοίνωσις εις τό Γ Διεθνές Βυζαντινολογικόν Συνέδρων Κωνσταντινουπό
λεως ( Σεπτ. 1955 ) μή άναγνωσθεϊσα, λόγφ τών τουρκικών βανδαλισμών τής 6υ? 
Σεπτεμβρίου.

2 Πρβλ. BHG2, 1909, σσ. 122-123 όπου καταγράφονται. ’Ομοίως Κ. Ί. Δ υ ο- 
βουνιώτου, Κοσμά Βεστίτωρος ανέκδοτα εγκώμια είς τήν ανακομιδήν τοΰ λει
ψάνου τοΰ έν άγίοις πατρός ήμών Ίωάννου τοΰ Χρυσοστόμου, ΕΕΒΣ 2, 1925, σσ. 
50-83 [ πέντε λόγοι- ό Δ. λέγει τόν Βεστ. ζήσαντα μεταξύ ζ' καί θ' αί. ].

3 Πρβλ. Σωφρονίου Εΰστρατιάδου, Ταμεΐον ’Εκκλησιαστικής Ποιή- 
σεως, ΕΦ ( --= « ’Εκκλησιαστικός Φάρος » ) 38, 1939, σσ. 316 - 322 ( όπου τά κατά τήν 
13 Νοεμβρίου) καί 46, 1947, σσ. 260-264 (όπου τά κατά τήν 27υν ’Ιανουάριου). 
'Ομοίως Σωφρονίου Εΰστρατιάδου, Ρωμανός ό Μελφδός, ΕΕΒΣ 15, 1939, 
σσ. 225 καί 245 - 246.

4 J. Β. Pitra, Analecta Sacra I, σσ. 358- 361. 'Ο "Υμνος ούτος παραδί- 
δεται διά τοΰ cod. Corsin. 366.

5 Pitra, Ένθ’ άνωτ., σσ. 566-567.
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Δυο ακόμη "Υμνων την ΰπαρξιν γνωρίζομεν εξ ύποδείξεως τοΰ Σωφρο
νίου Εύστρατιάδου. Ό εις είς την κοίμησιν τοΰ αγίου (13 Νοεμβρίου) είναι 
εργον Ί ω ά ν ν ο υ τοΰ Εύχαΐτων, εσώθη δ’ έξ αΰτοϋ τό κοντάκιον ( Τφ 
Χρυαοστόμω οι πιοτοϊ τά ύμνητήρια...) καί ό πρώτος οίκος (α' ’Άγγελος 
σαρκοφόρος άπό γης άνεπέμφϋη. ■■), είναι φανερόν δ’δτι έγράφη επί τοΰ 
σχήματος τοΰ ’Ακαθίστου 1 2. Ό έτερος έγράφη υπό ανώνυμου διά την μετα
κομιδήν ( 27 Ίανουαρίου ) καί γινώσκεται εκ τοΰ κοντακίου ( Στεφηφόρος 
σήμερον ωφϋη εν κόσμφ...) καί τεσσάρων οίκων (δα: Ανατολή Νεολαμ
πής επέστη ονρανόϋεν...) 8.

Διά τής περιγραφής των κοντακαρίων την οποίαν ετοιμάζει τό φροντι- 
στήριόν μου έγνώσθησαν περισσότερα κείμενα. Ούτως είς τον Χρυσόστομον 
άναφέρονται οί Ύμνοι 48, 49, 50, 51, 52 (13 Νοεμβρίου) καί 183 (27 
Ίανουαρίου) τοΰ πατμιακοΰ κώδ. 212, κατά την περιγραφήν Μ. Ναουμί- 
δου 3 *. Έκ τούτων ό 48 αποδίδεται είς ανώνυμον, άλλ’ ώς θά δείξωμεν 
είναι τοΰ Στεφάνου. 'Ο 49 είναι τοΰ Ρωμανόΰ, 6 50 τοΰ Γεωρ
γίου, ό 51 Σ τ ο υ δ ί τ ο υ, ό 52 ανώνυμου, ό 183 ανώνυμου, 
δυνάμενος μετά βεβαιότητος ν’ άποδοθή είς τον Στέφανον.

Ιδού αί ενδείξεις τών Ύμνων κατά τήν ώς άνω σειράν, σημειουμένης 
καί τής παραδόσεως αυτών διά τών κοντακαρίων :

13 Νοεμβρίου

48. ’Ανωνύμου (Στεφάνου) Α' Ώδή :

κοντ. : Έκ τών ουρανών τήν γνώσιν κομισάμενος... 
οίκος : Έκ τής παγχρνσου γλώττης σου, πάτερ...

(Sin. 927, Messin. 157, Sin. 925, Patm. 212).

49. ΡΩΜΑΝΟΥ :

κοντ. : Έκ τών ουρανών έδέξω τήν Νείαν χάριν... 
οίκος : Τώ τών δλων ποιητή κλίνω τό γόνυ...

(Sin. 925, Sin. 927, Patm. 212, Λαύρας Γ 28, Βατοπ. 1041, 
Corsin. 366).

1 Εΰστρατιάδης, ΕΦ 38, 1939, σ. 318.
2 Εύστρατιάδης, ΕΦ 46, 1947, σ. 262-263. Παραδίδεται διά τοΰ κωδι

κός Γ 28 Ααύρας, ό δέ α' οίκος καί διά τοΰ Paris. Gr. 1572, f. 257.
3 Ρωμανού τοΰ Μελφδοΰ Ύμνοι εκδιδόμενοι έκ πατμιακών κωδίκων, τόμος Β',

1954, μέρος Α' : Τά κοντακάρια τής Πάτμου.
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50. Γεωργίου :

κοντ. : Στόμα Θεόν καί οίκον τον Παρακλήτου...
οίκος: Τον την γην ώς ουρανόν περιπολονντα...

(Patm. 212).

51. ΣΤΟΥΔΙΤΟΥ :

κοντ. : Τά χρυσώτατα τής κα&αρας σου γλώττης επη...
οίκος: Νυν χρυσοστόλιστος ώφΊλη ή ’Εκκλησία...

(Patm. 212).

52. ’Ανωνύμου :

κοντ. : Tfj ϋπερμάχφ στρατηγώ τά νικητήρια...
οίκος: Χάρις σοι ούρανόϋεν εξεχύϋη πλούσια...

(Patm. 212).

27 Ιανουάριου

183. ’Ανωνύμου ( Στεφάνου) Ή ’Ωδή δεύτερα :

κοντ. : Εύφράν&η μνστικώς ή σεπτή ’Εκκλησία...
οίκος: Ή λαμπάς ή τών έργων μου στεγνή πέφυκεν...

(Sin. 925, Sin. 926, Sin. 927, Patm. 212, Λαύρας Γ 27, Βατοπεδ. 
1041, Mess. 157).

II

Ημάς θ’ απασχόληση ενταύθα ή ύμνογραφία τού Ρωμανού ή άφορώσα 
εις τον Χρυσόστομον. Και πρώτον θά ΰπομνήσωμεν δτι ό Εύστρατιάδης γνω- 
ρίζων τον ύμνον Ναουμ. 49 ( Patm. 212) κολοβόν, προσέγραψεν αυτόν όρθώς 
εις τον Ρωμανόν1. Ειτα δτι δ αυτός Εύστρατιάδης κατεκΰρωσε τό κοντάκιον : 
Εύφράν&η μνστικώς μετά τών τριών αυτού οίκων οΰς εγνώριζεν εκ τών 
κωδ. 1041 Βατοπ. κα'ι 127 Λαύρας, εις τον Ρωμανόν. Ό "Υμνος ούτος (κον
τάκιον - α' οίκος) ευρηται και εις τά έντυπα μηναία (27 ’Ιανουάριου), είναι 
δέ γνωστόν δτι δ Εύστρατιάδης κακώς άπέδωκεν εις τον Ρωμανόν πολλούς 
"Υμνους τών δποίων έγνώσθησαν οί αληθείς συγγραφείς εκ τών ακροστιχί
δων διά τής περιγραφής τών κοντακαρίων τής Πάτμου κλπ.

1 ΕΦ 38, 1939, σσ. 317-318.
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Πριν προχωρήσω εις τά τοΰ γνησίου ρωμανικού "Υμνου εις τόν Ίω. 
Χρυσόστομον, θά δείξω δτι ό "Υμνος: Ευφράνϋη μυστικώς (εις τινας κώδ. 
Ηύφράν&η μυατικώς...) δεν είναι τού Ρωμανού άλλα τοΰ Στεφάνου τού 
γράψαντος και "Υμνον εις "Αγιον Δημήτριον *.

Εις τόν Ναουμ. 48 ύμνον ό ανώνυμος τέως ποιητής λέγει « ...άλλα 
μιμνήσκου των σών νύν τέκνων * καί άνάσχου κάμού τής αυτομολίας, * έπρεπε 
γάρ * μείζονά σου τόν ύμνον προσάξαι, σοφέ, * μικρόν δέ ύστερον, πά- 
τερ, * ανυμνήσω την ϋείαν επάνοδον * τού παναγίου σου σώματος, * διη
γούμενος πώς άπεδήμησας».

"Οντως εις τόν ύμνον Ναουμ. 183 και εις τόν πρώτον αυτού οίκον άνα- 
γινώσκει τις : « δπως * υμνώ σου άξίως * την ένδοξον επάνοδον, * ώς πριν 
καί την κοίμησιν * τολμήσας έδίδαξα *, ’Ιωάννη Χρυσόστομε ». Κατά ταύτα 
δεν μένει αμφιβολία δτι ό συγγράψας τόν Ναουμ. 183 ύμνον καί έπιγράψας 
αυτόν Ή’Ωδή Λεύτερα (27 ’Ιανουάριου) είναι καί ό συγγραφεύς τής πρώτης 
φδής (13 Νοεμβρίου), δπου καί προανήγγειλε τήν τοιαύτην συγγραφήν. 
"Οτι δ’ δ "Υμνος έγράφη ύπό τοΰ Στεφάνου δεικνύει ή κατασκευή, τό ποικί
λου των μή σταθερών έφυμνίων, ό λόγος καί δή ή ταυτότης τοΰ α' στίχου 
τοΰ οϊκου ιη' τοΰ ύμνου Ναουμ. 48 : Σύ εϊ τό φώς τών εοκοτιο μενών... 
προς τόν α' στίχον τοΰ δ' οίκου τοΰ ύμνου τοΰ Στεφάνου εις "Αγιον Δη- 
μήτριον.

Κατα ταΰτα ό "Υμνος ούτος ούτε έκ κατασκευής ούτε ά'λλως είναι δυνα
τόν νά προσγραφή εις τόν Ρωμανόν.

’Απεναντίας έκ τών γνησίων "Υμνων τοΰ Ρωμανοΰ είναι δ Ναουμ. 49, 
διασωθείς ακέραιος διά τοΰ cod. Patm. 212 ff. 47ν-50ν, καί τόν όποιον 
δημοσιεύω προσεχώς. 'Ο "Υμνος φέρει ακροστιχίδα : « Τοΰ ταπεινού Ρωμα
νού» ψάλλεται προς ήχον πλ. β’. Προς Τήν υπέρ ημών — Τά τής γης επί 
τής γής καταλιπόντες (ύμνος Ρωμανοΰ εις τήν Άνάληψιν) καί κατά τούτο 
είναι προσόμοιος. Άποτελεΐται από τό κοντάκιον καί 18 οίκους. ’Ιδού τό 
προοίμιον :

Έκ τών ουρανών έδέξω τήν ϋ·είαν χάριν 
και διά τών σών χειλέων πάντας διδάσκεις 
προακυνεϊν τήν Τριάδα τόν ενα Θεόν,
Ιωάννη Χρυσόστομε, παμμακάριστε όσιε- 

5 έπαξίως ευφημοϋμεν σε.
'Υπάρχεις καθηγητής, ώς τά θεία σοφός. 1 2

1 Περί σδ ΐδε Τωμαδάκην, Ρωμανοΰ "Υμνοι Β', 1954, σσ. 14-15, 28-36 
καί « ’ Αθήνα » 59, 1955, σσ. 113 -116.

2 Ρωμανοΰ “Υμνοι Β', 1954, σ. 30.
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'Ο ποιητής αρχίζει μ’ έπίκλησιν προς τόν Θεόν, δια να δυνηθή νά ψάλη 
άξιον ύμνον (οίκος α'). Παραβάλλει τόν δσιον μέ τόν ήλιον, δν υπερβάλλει 
δ ’Ιωάννης, ύπερακοντίσας τους προ αΰτοΰ. Άπορε! πώς νά τόν άποκαλέση 
(οίκος β'-δ'). Είναι παράδεισος θεολογίας, πηγή ή τής Έδέμ, δικαίως 
έθεωρήθη ό 13°? τών αποστόλων (οίκος ς-'-ζ'). Υπέρτερος τοΰ ’Άβελ καί 
τοϋ Ένώχ, μέ αποτελέσματα σωστικά μείζονα των τοΰ Νώε, προσαγαγών 
εαυτόν μεγαλυτέραν θυσίαν τής τοΰ ’Αβραάμ, νομεΰων τά άρνία τής αγέ
λης, τούς πιστούς, κάλλιον τοΰ πατριάρχου ’Ιακώβ, ρήτωρ μείζων τοΰ Μω- 
σέως, ϊσούμενος προς τόν ιερέα Άαρών, ανώτερος τών Σαμουήλ, Φινεές, 
Δαβίδ, Σολομώντος, καί Έζεκίου. Τό έ'ργον τοΰ Χρυσοστόμου παραβάλλεται 
προς τό τοΰ Ήλιου, έ'πεται χαρακτηρισμός τοΰ οσίου.

Έκ τών ανωτέρω φαίνεται δτι ό “Υμνος οΰτος έχει χαρακτήρα ούχί συνα- 
ξαρικόν, διηγήσεως τοΰ βίου καί τών θαυμάτων τοΰ Χρυσοστόμου, άλλ’ εγκω
μιαστικόν. Χαρακτηριστικά είναι τά επίθετα τά όποια ό ποιητής αποδίδει 
είς τόν ύμνούμενον. Ό Χρυσόστομος είναι αείμνηστος, ά&λοφόρος, εν&εος, 
ήσύχιος, ϋεάρεστος, ϋεοτιέσιος, δσιος, παμμακάριστος, παν εύφημος, πανόλ- 
βιος, πράος, σοφός (ώς τά θεία είδώς), σοφώτατος, ταπεινόφρων, τρο- 
παιονχος. Καί τά ουσιαστικά ποικίλα είναι καί πλούσια. 'Ο δσιος άποκαλεΐ- 
ται αγελάρχης, απόστολος τρισκαιδέκατος, διδάσκαλος, ιατρός, ιεράρχης, 
ίερεύς, Ιεροφάντης, ζηλωτής, καθηγητής, (δόκιμος) κυβερνήτης, ομολογη
τής, (πολυθαύμαστος) όλκάς, παράδεισος ϋεολογίας, πίναξ (υψηλών συγ
γραμμάτων), ρήτωρ, στρατηγός, τείχος, πέτρα, πηγή ή Χρίστον μαθητής.

Σκοπός τοΰ ποιητοΰ υπήρξε ν’ απόδειξη δτι ό Χρυσόστομος ήτο ανώ
τερος τών Εβραίων προφητών κ ά. προσωπικοτήτων τής Γραφής, τοΰ "Αβελ 
καί Ένώχ (η'), Νώε (θ'), ’Αβραάμ (Γ), ’Ιακώβ (ια'), Μωσέως (ιβ', ιδ'), 
Άαρών (ιγ', ιδ'), Σαμουήλ, Φινεές (ιδ'), ’Ιώβ (ιε'), Δαβίδ, Σολομώντος, 
Έζεκίου (ις-'), Ήλιου (ιζ'), Ήσαίου, Ίερεμίου, Δανιήλ,'Ιεζεκιήλ, Άμβα- 
κούμ καί ’Ιωνά (ιη'). Ή άνάπτυξις τής ιδέας δέν γίνεται ίσομέτρως καί οί 
τελευταίοι τών προφητών άναφέρονται άθροιστικώς. ’Ανάλογος μνεία προ
φητών συναντάται είς τόν ύμνον τοΰ Ρωμανοΰ Τή κυριακή τής Άποκρέω 
καί είς τούς οίκους δ', ε' καί ς' *.

Τοΰτο δέν είναι ή μόνη σχέσις τήν οποίαν έχει ό εις τόν Χρυσόστομον 
"Υμνος προς άλλα έργα τοΰ Μελφδοΰ. Ούτω π.χ. ό Χριστός καλείται άγελάρ- 
χης εις τόν ύμνον είς ’Αποστόλους, οίκος ς'2, ενώ εδώ άγελάρχης είναι ό 
Χρυσόστομος. Στρατηγόν άποκαλεΐ ό Ρωμανός3 καί τόν απόστολον Πέτρον! 
Ό πατριάρχης καλείται υπό τοΰ Ρωμανοΰ πράος καί ήσύχιος. Τήν αυτήν

ι Pitra, AS I, 1876, σ. 37.
2 Pitra, Ένθ·’ άνωτ., σ. 171.
3 Pitra, "Εν(Ρ άνωτ., σ. 95, "Υμνος ΚΔ', στ. 151 ("Υμνοι Β', σ. 240 ).
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εκφρασιν ευρίσκω περί τοϋ Χριστού : ’Ιδού δ βασιλεύς ημών δ πράος 
και ήσνχιος εις τον ύμνον τού Ρωμανού Εις τά Βαία, οικος β’ *.

Εις τον ύμνον τού Ρωμανού Εις τον Νώε (ΙΘ', 238-240, “Υμνοι Β' 
σ. 106) γίνεται λόγος περί τής κιβωτού :

Σαφώς δέ είσάγων \ τά αναρίθμητα ζώα | εν τοΐς ταμιείοις τής τρ ιω- 
ρόφου. Άλλα τριώροφος άποκαλεϊται καί είς τον ύμνον εις Ί. Χρυσόστομον 
ή κιβωτός:

Νώε μεν έκδιδάσκων τους παρανόμους 
τών δεινών έπιστρεψαι ούκ ήδυνήθη, 
νυν δε <5 διδάσκαλος τώ Θεφ αναρίθμητα 
πλήθη όντως προσήγαγεν 
τριώροψον έκεϊνος ίκτήσατο σχεδίαν 
κάκει τους υπηκόους διέσωσε
και ουτος ’Εκκλησίας τρισμακάριστου προέατη...

Τέλος έπεσήμανα τό εξής χωρίον τού νεωστί έκδοθέντος ύμνου τού 
Ρωμανού Είς νεοφώτιστους ("Υμνος ΚΓ', στ. 62-63, "Υμνοι Β', σ. 212) 1 2:

Πηγής άενάου τής εν τφ Παραδείσω 
τά νάματα όντως είς ποταμούς διαιρούνται...

“Ιδού τί ό Ρωμανός εγραψε περί τού Χρυσοστόμου (οικος ς') :

Πηγή ή τής Έδέμ τετραμερώς διαιρείται 
καί πάσαν πτώσιν καταπλουτίζει 
άλλ’ ουτος μείζων εκείνης ωφθη~ 
ή μέν πηγή ωφέλιμος, δ δ’ άνθρώποις άπασιν 
εκείνη βλνζει νάματα καί ουτος λόγον άγιον 
τετραπέρατα γάρ, ώς παράδεισος τερπνός, 
ευωδίας πληροί
τά θεόπνευστα αυτόν λόγια χορηγών.

Υπολείπεται νά έξετασθή κατά πόσον ό Ρωμανός εγραψε τον "Υμνον 
λαβών ώς πρότυπον ρητορικόν έγκώμιον Πατρός τίνος τής Εκκλησίας, 
γραφέν είς πεζόν. Εις τούτο μάς βοηθεΐ ή άνάπτυξις τού θέματος τών 
Προφητών.

1 Pitra, Ένθ’ άνωτ., σ. 62.
2 «Ποταμός δέ εκπορεύεται εξ Έδέμ ποτίζειν τόν Παράδεισον... Φισών... 

Γεών... Τίγρης... Ευφράτης» Γένεσις β', 10-14. Πρβλ. τόν εκδότην τοϋ “Υμνου 
Ν. Α. Λιβαδάραν, Ρωμανικά, « Άθηνά » 59, 1955, σσ. 84-85, διαλευκάναντα 
τήν έννοιαν τοϋ χωρίου.
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Έξ όσων ήρεΰνησα, δύναμαι νά εΐπω on πιθανώτατα δ Ρωμανός εν 
προκειμένφ έγνώριζε:

α') Μαρτυρίου Άντιοχέως εις Ίωάννην Χρυσόστομον, δπου 
χαρακτηριστικός λόγος γίνεται περί προφητών Ήλιου, Ίησοΰ, Μωσεως, 
Έλισσαίου κλπ. Πρβλ. « Ήλίας έ'λεγε μέν ποτέ καταλελεΐφθαι μόνος, ηΰρισκε 
δε προφήτας εν τοΐς σπηλαίοις εκατόν τρεφόμενους... » (Migne, PG 47, 
στ. XLVIII).

β') Παλλαδίου Έλενοπόλεως (f 430) Διάλογον, δπου ό Χρυ
σόστομος λέγει περί έαυτοΰ « ’Αρκεί, αδελφέ, μη πολλά λέγε... Ούτε γάρ 
απ’ έμοΰ ήρξατο τό διδασκάλιον, οΰτε εις εμέ έτελευτησε. Μη ονκ άπέ&ανε 
Μωϋαής' ούχ ενρηται ’Ιησούς ; Ονκ έτελεύτησε Σαμουήλ' ου κέχριοται 
Δαυίδ; Άπέλιπε τον βίον ’Ιερεμίας' ονκ ήν δ Βαρούχ; Άνελήφύλη Ήλίας' 
ον προεφήτενσεν 'Ελισσαΐος ; Έκαρατομήθη Παύλος" ουκ άπέλιπε Τιμό
θεον, Τίτον, Άπολλώ, καί ά'λλους μυρίους ; » (Migne, PG 47, στ. 23).

γ') Ίδίμ δμως πρότυπον έ'σχεν δ Ρωμανός τους πέντε (ή έξ αυτών 
τινας) λόγους Θεοδώρητου τοϋ Κΰρου (i* 460) τών δποίων απο
σπάσματα μόνον γνωρίζομεν έκ της Βιβλιοθήκης τοΰ Φωτίου (κώδ. 273). 
Πρβλ. « Άπέλαβεν δ ’Ιώβ πολυπλασιασ’&έντα τά κτήματα' άπέλαβες καί ου 
μετά προσϋήκης τήν παρά πάντων τιμήν» (Migne, PG 104, στ. 233). 
Όμοίως : «...και άκοντας τον Ίωνάν προσρΐψαι τοΐς κύμασιν. Ούκ εκεί
νων μίσος, άλλά σόν γυμνάσιον τό συμβάν» (αυτόθι 84, στ. 53). Φαίνεται 
δτι δ Θεοδώρητος παρωμοίαζε τον Ίωάννην Χρυσόστομον προς τούς 
Εβραίους προφήτας, πέραν δμως τοϋ ’Ιώβ καί τοΰ ’Ιωνά δεν γνωρίζομεν 
τά τμήματα εις τά δποϊα έγίνετο ή μετά τών ά'λλων σΰγκρισις. Είναι φανε
ρόν δτι εν προκειμένφ δ Ρωμανός δεν υπήρξε πρωτότυπος εις τό θέμα, 
άλλ’ εις τήν έκτέλεσιν.

Καταλήγω μεταφέρων ενταύθα τό χαρακτηριστικώτερον τμήμα τοΰ όλου 
"Υμνου, τον β' οίκον :

Ό μεν ήλιος λάμπων, ώς φϋάαας είπον *, 
τά εν κόσμια ευφραίνει, 
πανήμερον δέ δρόμον ποιησάμενος 
ϋπ’ εκείνης δεσπόζεται, ής δεσπόζων έτύγχανε.
Καϋάπερ γάρ χιτώνι καλύπτεται τφ ακότει 
καί ννξ καταλαβοΰαα αμβλύνει αυτόν.
Τοϋ δε πανολβίον άρχιερέως τό κλέος 1

1 ΕΙπον πρότερον. Τούτο είναι ενδεικτικόν δτι ό Ρωμανός είχε γράψει καί 
άλλον ύμνον εις τόν Χρυσόστομον, λανύάνοντα.

22 - 6 - 1956
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καί ή ημέρα αγία κηρύττει καί ννξ όέ πάλιν
θαυμάζει άγαν πώς διασχίααι ΐοχναεν
την των πραγμάτων ϋύελλαν
παρααταϋηναι άμωμός Χριστφ τω βαοιλεϊ ημών.

’’Ηκουοα γάρ παρ’ αυτοϋ'
Συ έδόξασας εμέ επί τών γηγενών 
και εγώ έν ούρανοις δόξαν δίδωμί σοι, 
τών περάτων γάρ αυτός 
υπάρχεις καθηγητής, 
ώς τα &εια σοφός *.

1 Τό κείμενον ολοκλήρου τοϋ "Υμνου επιφυλάσσομαι νά έκδώσο) προσεχώς.
ΕΠΕ'ΓΗΡΙΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ ΒΥΖΑΝΤΙΝΩΝ ΣΠΟΥΔΩΝ ~Ezoe ΚΤ’ 3
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Γ'-Η ΠΑΤΕΡΙΚΗ ΓΝΩΣΙΣ ΡΩΜΑΝΟΥ ΤΟΥ ΜΕΛί,ίΔΟΥ1

Τό θέμα δύναται νά έξετασθή από δυο πλευράς :

1. Σχέσεις Ρωμανού - Έφραίμ τον Σύρον. 'Ο Ρωμανός κατήγετο από 
την Συρίαν, έ'γραψεν δμως ελληνιστί, ενώ ό Έφραίμ δ Σύρος από την Νίσι- 
βιν τής Μεσοποταμίας εγραψεν συριακά, είδε δέ υπό συγχρόνων του τό έργον 
του μεταφραζόμενον Ιλληνιστί. ‘Υπετίθετο δτι δ Ρωμανός έπηρεάσθη αμέ
σως από την συριακήν εκκλησιαστικήν ποίησιν. Ή σχετική διαπραγμάτευσις 
τοϋ θέματος υπό των Th. Wehofer, Untersuchungen zum Lied des 
Romanos auf di Wiederkunst des Herrn, 1906 και Cas. Emereau, 
Saint Ephrem le Syrien, son oeuvre litteraire grecque, Paris (1918) 
σχεδόν πάντοτε προηγήθη τής έκδόσεως των έ'ργων τοϋ Έλληνος Έφραίμ 
( δηλαδ. τής εις τήν ελληνικήν μεταφράσεως τοϋ Έψρα'ιμ)1 2 υπό τοϋ εν Ρώμη 
καθηγητοϋ κ. Silvio Giuseppe Mercati, S. Ephraem Syri opera, 
tomus primus, fasc. primus Sermones in Abraham et Isaac, in Basi- 
lium Magnum, in Eliam, Romse 1915, ή δποία τεσσαράκοντα έ'τη μετά 
τήν έ'ναρξίν της δεν έπροχώρησεν, ουδέ φαίνεται δ'τι θά προχωρήση, αν δεν 
άναληφθή υπό τίνος νεωτέρου.

Έξ δσων δυνάμεθα νά γνωρίζωμεν σήμερον, έκ των γνωστών ως βεβαίων 
ελληνικών κειμένων τοϋ Έφραίμ, ή σχέσις αΰτοϋ προς τον Ρωμανόν δεν 
είναι οϋτε άμεσος, οϋτε δσης σημασίας έθεωρήθη άλλοτε. Οί παλαιοί μελε- 
τηταί τοϋ θέματος, κατά τούς παραλληλισμούς των, εΐχον ύπ’ ό'ψιν ολίγα κεί
μενα τοϋ Ρωμανοϋ καί ήσαν προκατειλημμένοι δτι οντος ήκολούϋει τον 
Σύρον. ‘Ωμοίως δεν έξήταζον τό πρόβλημα τής προελεύσεως τής δλης λει
τουργικής ελληνικής ποιήσεως, από τό δποΐον δεν δύναται νά είναι κεχωρι- 
σμένον τό τής προελεύσεως τής ποιήσεως τοϋ Ρωμανού. Σήμερον ή σύγκρι- 
σις δεικνύει δτι :

a ) Ό Ρωμανός συνολικώς επηρεάζεται από τήν συριακήν ποίησιν όλι- 
γώτερον από δ τι ΰπετίθετο άλλοτε. Τούτο ισχύει καί περί δλης της λει- 
τονργικής έλληνικής ποιήσεως.

β') "Οτι ή ποίησις τοϋ Έφραίμ, έ'ργον πολεμιστοϋ καί άσκητοϋ τής ποι- 
μενικής Μεσοποταμίας, είναι εντόνου αγροτικού καί ποιμενικοΰ χαρακτήρος, 
περισσότερον ρητορική από τήν τοϋ Ρωμανοϋ. Απεναντίας ό Ρωμανός εις

1 Άνακοίνωσις σταλεΐσα (αγγλιστί) είς τό έν Oxford «Second Internatio
nal Conference on Patristic Studies» (19-24 Σεπτεμβρίου 1955), κατά 
παράκλησιν τής όργανωτ. ’Επιτροπής αΰτοΰ.

2 Πρβλ. τήν παρατήρησιν τοΰ Puech, ήν έσημείωσα πρόσ-θεν σ. 21, σημ. 8.
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τό έργον του χρησιμοποιεί καί εικόνας τοϋ γεωργικού, κυνηγετικού καί ποι- 
μενικού βίου, άλλ’ έχει έντονώτερον αστικόν χαρακτήρα, αποδίδει δέ περισ
σότερόν σημασίαν εις την έκφρασιν τού εσιοτερικοΰ κόσμου.

γ') "Οτι ή διαπραγμάτευσις τού αυτού θέματος, ως τής θυσίας τού 
’Αβραάμ, γίνεται κατά αρκετά διάφορον τρόπον *.

δ') "Οτι ή εβραϊκή καί ό'χι ή συριακή ποίησις είναι ή άμεσώτερον έπη- 
ρεάζουσα τον Ρωμανόν, διά τής ελληνικής μεταφράσεως τής Παλαιάς Διαθή
κης υπό των Έβδομήκοντα (διά τών θεμάτων, τής γλώσσης, των εκφρά
σεων) καί

ε') "Οτι ή ρυθμομετρική κατασκευή τών "Υμνων τού Ρωμανού είναι 
περισσότερον συγγενής προς τό ελληνικόν κείμενον τών Έβδομήκοντα, ψαλ- 
λόμενον εις τήν ’Ανατολικήν Ελληνικήν ’Εκκλησίαν. Τό τελευταΐον τούτο 
ισχύει γενικώς επί δλης τής ελληνικής λειτουργικής ποιήσεως.

2. Ή σχέσις τον Ρωμανού προς τους "Ελληνας Πατέρας διεπιστώθη 
παλαιότερον υπό τού Ρ. Maas, είς δ',τι μάλιστα αφορά τον Βασίλειον Σελεύ
κειας. Γενικώς αναγνωρίζεται δτι καί ’Ιωάννης ό Χρυσόστομος επηρέασε τον 
Ρωμανόν. Ύπερβολικώς μάλιστα εθεωρήθη δ Ρωμανός ως εις ίεροκήρυξ 
γράφων έμμέτρως, πράγμα δπερ σήμερον δΰναται νά θεωρηθή πλάνη, λόγφ 
τού δτι δ Έλλην ποιητής αποδίδει μεγάλην σημασίαν εις τον εσωτερικόν 
ψυχικόν κόσμον, τήν εσωτερικήν πάλην τού ανθρώπου, τήν δποίαν εκφράζει. 
Έπί πλέον οί άγιογραφικοί Ύμνοι καί οΐ ιστορικού χαρακτήρος δεν έχουν 
συνήθως ως πρότυπα λόγους τών Πατέρων τής ’Εκκλησίας.

Μετά τήν έ'κδοσιν τών ύμνων A' -ΚΗ' (1-28) (I, 1952 καί II, 1954 
Άθήναι) ύπ’ εμού καί τών συνεργατών μου, τό θέμα είναι δυνατόν ν’ άντι- 
μετωπισθή εύρύτερον, διότι δλοι άνεζητήσαμεν τάς πηγάς τών έκδοθέντων 
κειμένων είτε αγιολογικοί, είτε ιστορικοί, είτε άποκρυφολογικαί, είτε ρητο
ρικοί ήσαν αΰται. Κατ’ ακολουθίαν ή έπίδρασις τού Ίω. Χρυσοστόμου ε’ις 
τον Ρωμανόν εύρέθη μεγαλυτέρα, πλήν δ’ αυτής καί τής τού Βασιλείου Σε
λεύκειας, διεπιστώθησαν καί άλλων Πατέρων, δηλ. Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς, 
Γρηγορίου Νύσσης, ’Αστεριού Άμασείας, Γρηγορίου τού Θαυματουργού, 
Κυρίλλου 'Ιεροσολύμων, ’Αθανασίου ’Αλεξάνδρειάς κλπ.

Έπί πλέον δυνάμεθα νά παρατηρήσωμεν καί τά κάτωθι : 
α') Τό πρόβλημα τής εύρυτέρας έπιδράσεως τού Ίω. Χρυσοστόμου 

(κ.ά. Πατέρων) επί τον Ρωμανόν είναι συνδεδεμένον προς τήν γνησιότητα 1

1. Πρβλ. τήν μικρόν άλλ’ ώραίαν μελέτην τοϋ μαθητου μου Παναγ. Γ. Νικο- 
λοπούλου : Έπί τάς πηγάς τοϋ είς τήν θυσίαν τοϋ ’Αβραάμ “Υμνου Ρωμανού τοϋ 
Μελψδοΰ, « ’Αθήνα» 56, 1952, σσ. 278-385 καί δσα έγραψα ανωτέρω σσ. 21-25 
περί τοϋ "Υμνου τούτου.
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τών έργων τοϋ μεγάλου τούτου ρήτορος, τοΰ οποίου δέν υπάρχει ακόμη καί 
είναι δΰσκολον νά προπαρασκευαστή μία νέα κριτική έκδοσις.

β') Ή έπίδρασις τών Ελλήνων Πατέρων επί τον Ρωμανόν υπάρχει εις 
τούς "Υμνους εκείνους ο! όποιοι δέν έχουν ιστορικόν ή αγιολογικόν χαρα
κτήρα, ή δέν εκφράζουν εσωτερικήν ψυχικήν διάθεσιν (προσευχαί).

γ') Ή έπίδρασις τών Ελλήνων Πατέρων εκτείνεται από τής ύποθέσεως 
εις τήν γλώσσαν, εις εκφραστικούς τρόπους καί εις χειρισμόν τών δεμάτων 
καί εις τήν χρήσιν τών ρητορικών σχημάτων λόγου. Ουδέποτε "Υμνος τοϋ 
Ρωμανού χάνει τον διηγηματικόν του χαρακτήρα καί ουδέποτε μεταβάλλεται 
εις κήρυγμα. Παρ’ δ λα ταϋτα πάντοτε οί Ύμνοι άποσκοπ οϋν νά παραδειγμα
τίσουν τούς πιστούς.

δ') Διά τής έπηρείας τών Πατέρων επί τον Ρωμανόν ή αρχαία ελληνική 
ρητορική, μέ τά σχήματά της, τον λόγον, τήν γλώσσαν επηρεάζει σχετικώς 
τον Ρωμανόν περισσότερον από οίονδήποτε συριακόν ή εβραϊκόν κείμενον.

ε') Λεπταί ψυχογραφικοί διακρίσεις διαφοροποιούν τάς υποθέσεις τών 
ρητορικών έργων καί τάς υποθέσεις τών "Υμνων τοϋ Ρωμανού επί τοϋ αυτού 
αντικειμένου. Κατά ταϋτα ό "Ελλην ποιητής δέν γίνεται δούλος ούτε τοΰ 
θέματος ούτε τοΰ προτύπου του.
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